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I. INLEDNING

Under fastan sjungs fortfarande en växelsång med anor i urkyrkan i svenska kyrkor. Dagens 

C-mollitania har stora likheter med litanian i 1695 års psalmbok. Än idag, mer än 300 år 

senare, sjunger man i svenska kyrkor och ber om Guds förbarmande från pest, hungersnöd 

och krig. Så sent som i 1932 års psalmbok innehöll litanian också en rad från 1695 om att 

slippa hagel och oväder.1 Just detta: krig, extremväder, svält och epidemier, var något som i 

hög grad präglade årtiondena kring sekelskiftet 1700 i enväldets Sverige. Raderna i C-

mollitanian kan sägas vara en rest som lever kvar av en mycket gammal förväntningshorisont.

I denna uppsats analyserar jag ett urval psalmer från 1695 års psalmbok för att belysa vad de 

säger om tidens sociala och politiska villkor. Jag ger också en historisk och social kontext och

sammanfattar processen bakom psalmbokens tillkomst. 

Syfte och frågeställningar 

1695 års psalmbok, som kompletterades med noter i 1697 års koralbok, kom till under en 

period av svåra påfrestningar på Sverige. Extremväder resulterade i missväxt och hungersnöd,

varpå den undernärda befolkningen drabbades svårt av epidemier. Under tillkomstperioden 

rådde fred, men 1600-talet hade varit ett århundrade präglat av ständiga krig och bara ett par 

år efter publiceringen av en nya psalmboken bröt ett nytt, om möjligt ännu värre krig ut. 

Vad berättar psalmboken om sin tillkomsttid, människors villkor och de behov som den var 

tänkt att möta? Psalmboken var en produkt av en kyrka i symbios med staten. Vad kan den 

förmedla om tidens politiska situation och de värderingar som centralmakten ville förmedla? 

Har den rentav propagandistiska inslag? Mitt syfte med uppsatsen är att utifrån ett idelogi- 

och maktpolitiskt perspektiv identifiera teman i 1695 års psalmbok som konkret vittnar om 

samtida sociala och politiska förhållanden och statens religiös-ideologiska maktutövning. 

Några grundläggande begrepp 

1695 års psalmbok innehöll 413 psalmer att sjunga vid olika tillfällen, men också kyrkoårets 

bibeltexter och böner, hustavlan, ett utdrag ur kyrkohandboken, en komprimerad katekes för 

kristendomsundervisning och en bönbok med böner att läsa vid en mängd olika situationer  – 

från barnafödande till resor. Inom psalmbokens pärmar hade man pressat in mycket av det 

som 1600-talets människa kunde tänkas behöva för att orientera sig i tillvaron, bland annat en 

1 Psalm 700:1 i 1986 års psalmbok, 167 i 1932 års psalmbok. Litanian sjungs fortfarande på söndagar i fastan.
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evighetskalender, en förklaring av astronomins hemligheter, en bondepraktika och en ABC-

lära i psalmform.2 1697 års koralpsalbok är psalmboken kompletterad med noter.

En litania är en slags liturgisk bön som sjungs som växelsång mellan präst och församling och

har anor från 400-talet eller tidigare. Ordet litania kan härledas ur det forngrekiska ordet för 

åkallan eller bön. Litanian präglas av botfärdighet och användes till en början vid akuta kriser.

Bruket att sjunga litanior övertogs i modifierad form av den lutherska kyrkan. I uppsatsen 

analyseras två litanior, som har fått behålla ursprungsnamnen Litania i gångwijs samt 

Litanien.3

Tidigare forskning

Min presentation av tidigare forskning omfattar dels sådan litteratur som behandlar  

psalmbokens historia, dels litteratur rörande den politiska och sociala kontexten under 

undersökningsperioden. Den förstnämnda kategorin är relativt begränsad medan det finns 

omfattande kunskapsproduktion rörande 1600-talet. Det finns inte heller någon omfattande 

forskning som har placerat in 1695 års psalmbok i ett historiskt sammanhang. Detsamma 

gäller djupanalyser av enskilda psalmer. Istället handlar forskningen främst om 

psalmförfattarna, psalmbokens tillkomst, dess revisioner och det bakomliggande maktspelet.

Ett viktigt undantag är litteraturvetaren Håkan Möllers Psalmernas värld. Tre studier i 1695 

års psalmbok. I denna bok djupanalyserar Möller tre psalmer, varav två, nummer 320 och 

309, också har varit av särskilt intresse för min undersökning. Möller klarlägger varför 1695 

års psalmbok innehåller en särskild psalm för kungen, ”Jagh kommer för tigh Herre”(psalm 

320), och drar slutsatsen att denna är ett centralt uttryck för enväldets logik. Psalmen 

användes för att legitimera kungamakten och den teokratiska samhällsordningen. Varje gång 

som psalm 320 sjöngs så upprepades budskapet om kungens särskilda gudomliga utvaldhet. 

Möller visar att psalmen författades direkt till riksdagen 1963, då Karl XI:s envälde befästes, 

vilket åskådliggör dess politiska betydelse. Möller lyfter också fram Jesper Swedberg, 

psalmens författare, och hans ställning som teokratisk ideolog. Möller analyserar också 

klagopsalmen 309 och dess funktion som ideologiskt och normförmedlande verktyg. 

Psalmens samtidspräglade upptagenhet av ämnen som lyx, mode och peruker kan med vår 

tids glasögon tyckas främmande i en psalmbok. Hans djupgående och kontextuella analyser, 

som bland annat inkluderar 1600-talets svenska kulturuttryck, mentalitet och samhällssyn, har

utgjort en viktig inspirationskälla för denna uppsats.

2 Möller, Håkan, Psalmernas värld  – Tre studier i 1695 års psalmbok, Skellefteå, 2019, s. 15-16. 
3 Latham, Jacob A., "Inventing Gregory the Great: Memory, Authority, and the Afterlives of the Letania 

Septiformis", Church History 84:1, Cambridge, 2015, s. 1-4.
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Hymnologen Harald Göransson har analyserat 1697 års koralpsalmbok i Koralpsalmboken 

1697. Studier i svensk koralhistoria. Göranssons tyngdpunkt ligger på melodik, rytmik och 

harmonik, ämnen som ligger utanför denna uppsats, men i doktorsavhandlingen från 1992 

klarlägger han också uppsalaprofessorerna Harald Vallerius och Olof Rudbecks ansvar för att 

tonsätta koralboken samt hur den distribuerades ut till församlingarna. Han har dessutom 

bidragit med ny information om i vilka sammanhang vissa psalmer sjöngs i församlingarna. 

Karl-Johan Hansson, musikvetare från Åbo, har skrivit doktorsavhandlingen 

Koralpsalmboken 1697. En undersökning av dess tillkomst och musikaliska innehåll. I denna 

reder han bland annat ut förvecklingarna kring psalmboksprojektet, konflikten kring 

revisionen och tryckningen, samt processen att komplettera psalmboken med noter till en 

koralpsalmbok. I Hanssons grundliga redogörelse saknas dock frågan om uppdateringen av 

Litanien efter kungens död våren 1697.4

I Studier över tillkomsten av 1695 års psalmbok från 1951 behandlar hymnologen Bengt 

Wahlström konflikterna kring psalmboken, men också frågan om moralistiska inslag och 

kasuistik, alltså psalmer utformade särskilt för vissa tillfällen och samhällsgrupper, i den nya 

psalmboken. Enligt Wahlström ökade sådana inslag kraftigt i den nya psalmboken jämfört 

med den psalmbok som man utgick ifrån och dessa psalmer skrevs i huvudsak av Swedberg. 

Konstvetaren Martin Olin, som analyserar kungliga karolinska porträtt i sin avhandling Det 

karolinska porträttet. Ideologi, ikonografi, identitet, menar att 1695 års psalmbok var ett 

betydelsefullt kulturellt verk i sin tid. Han drar också slutsatsen att de utstuderat enkla 

karolinska kungaporträtten kan associeras med kungapsalmen 320. Både psalmen och 

porträtten berättar om hur de svenska kungarna ville framställa sig inför undersåtarna – enkla, 

folkliga, som alla andra. I  avhandlingen Att hålla folket på gott humör. 

I Informationsspridning, krigspropaganda och mobilisering i Sverige 1655–1680 klarlägger 

historikern Anna Maria Forssberg stormaktstidens propaganda. Hon framhåller kyrkans stora 

betydelse för centralmaktens propaganda och informationsförmedling och hur religionen 

fungerade som verktyg för att legitimera det politiska styret. Även om Forssberg inte specifikt

behandlar psalmboken visar hennes forskning tydligt i vilken kontext psalmer med budskap 

om krig, pest och hungersnöd kunde användas. 

4 Psalmen måste ha uppdateras i ett sent skede för att reflektera det faktum att Karl XII nu var omyndig kung,
se resonemang på sid 39.  
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Psalm 309 med sina häftiga utfall mot överflödskonsumtion är en udda fågel bland psalmerna.

I sin avhandling Det hotade huset. Adliga föreställningar om samhället under stormaktstiden, 

ger dock historikern Peter Englund viktiga bidrag till förståelsen för adelns världsbild och 

iögonfallande konsumtion. Han klarlägger också hur försöken att motarbeta lyxkonsumtionen 

hängde samman med snabba förändringar i samhället. Också antologin Makt och vardag. Hur 

man styrde, levde och tänkte under svensk stormaktstid, ger insikter i stormaktstidens 

mentalitet. Antologin lyfter bland annat upp de sociala förändringar som blev ett resultat av 

krigen. Historikern Kekke Stadins artikel ”Stormaktskvinnor” belyser kvinnors hårda villkor 

och förändrade roll som resultat av krigen, viktigt för att förstå vissa psalmer bättre.5 

Vad det sista karolinska kriget, pestepidemin och de svåra väderförhållandena medförde för 

den svenska befolkningen visar historikern Peter Ullgren i Det stora nordiska kriget 1700 –

1721. En berättelse om stormakten Sveriges fall. Boken ger en förståelse för under vilka 

förhållanden som litaniorna i undersökningen kan ha haft en betydelseskapande funktion. 

En viktig pusselbit för förståelsen av de många psalmer som handlar om vädret är den franske

historikern Emmanuel Le Roy Laduries Times of Feast, Times of Famine om Lilla istidens 

klimatförhållanden och dess konsekvenser för livsmedelsförsörjningen i Europa. Han 

inkluderar temperaturmätningar för flera hundra år och historiska målningar av glaciärer som 

jämförs med nutida fotografier, men även uppgifter om livsmedelsbrist och svältutbrott. 

Metod

Undersökningen utgår från 1695 års psalmbok kompletterad med noter, som brukar benämnas

1697 års koralbok. Tiden kring psalmbokens utgivning präglades starkt av fyra faktorer: det 

dåtida politiska styret (kungligt envälde), krig, pest och hungersnöd. Min teoretiska 

utgångspunkt har varit att samtidens villkor sannolikt återspeglas i dess innehåll. Jag har 

därför sökt efter psalmer som behandlar dessa frågor. I min undersökning ingår 23 utvalda 

psalmer, varav två litanior.

Inför sållningsprocessen tog jag fram en lista med ord med anknytning till dessa sociala och 

politiska frågor, som jag har valt att kalla signalord, eftersom min hypotes är att de signalerar 

samtida sociala och politiska perspektiv. För området politiskt styre sökte jag exempelvis efter

ord som öfwerhet,Wår Konung och Rijket. För krig sökte jag exempelvis efter krijgsmachten, 

ofrijd, ond bråddödh och wådeld. För pest/sjukdomar sökte jag bland annat efter ord som 

pestilenzia, siukdom och swedo, men även efter motsatsord som sundhet, hälsa, frisker. För 

hungersnöd letade jag efter ord som hagel, dyran tijd, swält och hungers nödh, men även efter 

5 Dahlgren, Stellan; Florén, Anders; Karlsson, Åsa (red.), Makt och vardag. Hur man styrde, levde och tänkte 
under svensk stormaktstid, Stockholm, 1993. 
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positiva ord som stod i motsats till dem, exempelvis fruchtbarhet, mätt, sådh, brödh och korn. 

(Se appendix II för fullständig lista och närmare detaljer.) Orsaken till att även dessa positivt 

laddade ord togs med är att flera psalmer som vid första anblicken tycks vara tacksägelser, 

kan läsas som vädjande budskap om att få slippa hungersnöd respektive epidemier. Psalm 314

innehåller till exempel både positiva och negativa signalord:  ”Tu gifwer ymnigt korn och 

brödh / ther medh fördrijfs all hungers nödh.” Psalmerna måste ha minst fyra omnämnanden 

av några av de utvalda signalorden för att komma med i urvalet. Av tidsskäl valde jag bort 

vissa avdelningar i psalmboken som bedömdes ha övervägande teologiskt / bibliskt innehåll, 

nämligen dessa: 

I. Kathechismus författad i sånger (1 –21)

II. Konung Dawids Psalmer (22 –112)

III. Åhrliga Högtiders Psalmer (113 –200)

IV. Psalmer öfwer några Söndags Evangelier (201 –215) 

Följande avdelningar har jag granskat utan resultat: 

V. Åthskillige Läro-Psalmer (216 –259)

VI. Psalmer om ett Christeligt Lefverne I gemeen (260 –279)

VII. Psalmer i Bedröfwelse / Kors och Anfächtning (280 –294)

X. Lof- och Tacksäijelse Psalmer (302 –306)

XVI. Om Menniskiones Tilstånd efter Döden (403 –413)

De psalmer som har tagits med i undersökningen hittades i dessa avdelningar: 

IX. Böne-Psalmer (295 –301)

XI. Psalmer i åthskillige Nödtorfter (307 –343)

XIV. Morgon och Afton Psalmer (344 –379)

XV Dödz- och Begrafnings Psalmer (380 –402)

Ett undantag var Litanien, med placering utanför övriga psalmavdelningar.  

Sållningen resulterade i en lista på 23 psalmer, varav två liturgiska sånger, litanior. Dessa 

psalmer transkriberades från frakturstil till modernt typsnitt. Den gamla stavningen bibehölls.

Därefter gjordes en närläsning av texterna samt en kvalitativ, empiristyrd tematisk analys av 

psalmerna, enligt den metod som beskrivs av Aida Alvinius, Anders Borglund och Gerry 

Larsson, alla forskare vid Försvarshögskolan, och som bygger på psykologiforskarna Virginia
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Brauns och Victoria Clarkes tillvägagångssätt.6 Psalmtexterna analyserades rad för rad i flera 

omgångar för att till slut komma fram till ett antal större teman som präglar psalmerna. Dessa 

redovisas i en enkel tabell i appendix, liksom transkriberingarna av psalmerna. Fem psalmer, 

nummer 309, 318, 319, 317 och 320 och två litanior (psalm 296  – Litania i gångwijs, och 

Litanien) visade sig innehålla ovanligt många signalord. Dessa särskilt intressanta psalmer 

valdes ut för en fördjupad, kontextinriktad analys med närläsning. 

Teoretiskt ramverk

Undersökningen har en teoriutvecklande ansats med socialkonstruktivistisk ontologi. 

Uppsatsens epistemologiska inriktning är hermeneutisk, tolkande. Texterna i psalmboken är 

utan tvekan meningsfulla fenomen som utgår från den tid och samhälle som de skapades i. 

Vad är det då som visar sig i dessa psalmtexter och vilken innebörd har de? 1600-

talsmänniskornas syn på världen var på många sätt annorlunda än vår. Den tyske filosofen 

Hans Georg Gadamer menar att språket är det grundläggande förhållningssättet för hur vi 

förhåller oss till världen. Han framhåller att den som försöker tolka en text bör sträva efter att 

sätta sig i författarens situation och ha en förutsättningslös inställning, även om ”fördomar är 

en del av vårt mänskliga väsen”. Å andra sidan behöver den som uttolkar anstränga sig för att 

förstå den kontext som texten skapades i. Därför ingår i denna uppsats ett ganska omfattande 

avsnitt om psalmbokens tillkomst och tillkomsttidens historiska och politiska kontext. I 

analysavsnittet har jag också av detta skäl eftersträvat att ge en kontextualisering.7 En 

hermeneutisk-kvalitativ tolkning kan aldrig vara absolut och har heller ingen ambition att vara

det, men kan berika och ge en fördjupad förståelse.8 Samtidigt tar inte ett konstnärligt verk 

och dess påverkan slut efter sin tillkommelsetid och begränsas inte heller till konstnärens, i 

det här fallet psalmförfattarens, medvetna syfte. Vi som lever idag, mer än 400 år senare, kan 

också uppleva och fortsätta att lämna ett bidrag till tolkningen och förståelsen av verket.9

I maktens tjänst  – ett ideologi- och maktpolitiskt teoretiskt ramverk

1695 års psalmbok hade folkfostrande och disciplinerande ambition, den var ett verktyg i 

centralmaktens tjänst. I och med reformationen hade staten till stor del tagit kontroll över 

kyrkan. När den absoluta kungamakten var ett faktum i och med riksdagen 1693 kom kyrkan 

och staten att smälta samman i än högre grad. Kyrkan blev i praktiken statens förlängda arm 

och ett verktyg för dess centraliserande maktutövning. Psalmboken var en komponent i den 

religiös-ideologiska verksamheten som handlade om att centralstyra religionsutövningen, ett 

6 Alvinius, Aida; Borglund, Anders; Larsson, Gerry, Tematisk analys. Din handbok till fascinerande vetenskap, 
Lund, 2023; Braun, Virginia; Clarke, Victoria, Thematic Analysis. A Practical Guide, Thousand Oaks, 2021. 

7 Gadamer, Hans-Georg, "The Universality of the Hermeneutical Problem" (1966), Philosophical 
hermeneutics, Oakland, 2008, s. 3, 9-12.

8 Gadamer, 2008 s. 11.
9 D'Alleva, Anne, Methods and Theories of Art History, London, (2004) 2019, s. 120-122.
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detaljerat system av social disciplinering, med Möllers ord ett av flera medel som användes 

för att ”manifestera och legitimera den rådande religiösa samhällsordningen”. De religiösa 

och politiska värderingar som bland annat förmedlades av psalmboken omgav människor från

vaggan till graven och genomsyrade hela samhället. Kyrkplikt rådde och från predikstolen, 

dåtidens ”massmediala huvudplattform”, predikades centralmaktens påbjudna budskap. 

Husförhör genomfördes för att kontrollera invånarnas religiösa-ideologiska renlärighet. Det 

karolinska Sveriges maktprogram var påtagligt, påträngande, allomfattande och absolut.10 

Men i idealfallet borde invånarna själva vilja agera på önskvärt sätt, utan uppfatta att de var 

utsatta för yttre påverkan, av svenska kyrkan och ytterst den svenska staten. Psalmboken, ett 

litterärt och musikaliskt verk, var inte bara ett kunskapsförmedlande medium enligt 

kulturhistorikern Michel Foucaults modell utan också ett känslomedium med ”soft power”, 

förmåga att övertyga på ett mjukare sätt. Psalmerna kunde användas för att få människor att 

internalisera värderingar som ansågs önskvärda av kyrkan och centralmakten. Resultatet blev 

en självdisciplinerande funktion, en mikromakt som fungerade normerande för vad som 

ansågs avvikande eller normalt.11 Psalmboken hade också en propagandistisk funktion  – att 

måla upp en bild av de styrande, landet, folket och dess utvaldhet. Inte minst handlade det, 

som Forssberg har påpekat, om att hålla folket på gott humör i svåra tider. En del av de 

psalmtexter som analyseras i denna uppsats skulle kunna sägas utgöra verktyg i ett slags 

psykologiskt försvar.12 

Källmaterial och källkritik

Det källmaterial jag har studerat består av ett faksimiltryck från 1985 av 1697 års koralbok, 

alltså 1695 års psalmbok med noter, som även Möller har utgått ifrån. Det finns vissa 

korrekturfel i psalmboken, men inte så många att det i någon större omfattning påverkar en 

textanalys. För att analysera de utvalda psalmerna har jag transkriberat dem, vilket kan ha 

inneburit att det oavsiktligt smugit sig in mindre felaktigheter. 

Vid analyser av psalmers textinnehåll är det viktigt att beakta att de är skrivna på rim och på 

passande versmått. Det innebär att uttolkaren riskerar att över-/feltolka användandet av vissa 

ord och fraser. Kanske innehåller psalmer i vissa fall nödrim och utfyllnad eller bugningar till 

samtidens konventioner. Å andra sidan var många psalmförfattare ordkonstnärer, skickliga på 

att variera sig och finna ett litterärt uttryck inom givna ramar. 

10 Möller, 2019, s. 20-21, 23. 
11 Durkheim, Émile, Moral Education. A Study in the Theory and Application of Sociology of Education, New 

York, 1973, s. 32-33; Möller, 2019, s. 18-20; Forssberg, Anna Maria, Att hålla folket på gott humör. 
Informationsspridning, krigspropaganda och mobilisering i Sverige 1655 –1680, (diss.) Stockholms 
universitet, Stockholm, 2005, s. 74-76. 

12 Möller, 2019, s. 21; Forssberg, 2005, s. 109-111.
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Psalmerna är också ett komplext material, som förutom ålderdomliga ord och uttryck 

innehåller många tidspräglade och teologiska, idéhistoriska och ikonologiska allusioner, som i

värsta fall går en sentida uttolkare förbi. Det är ett historiskt material som är minst sagt 

ämnesöverskridande. I min kontextanalys har jag därför försökt ha ett så holistiskt perspektiv 

som möjligt och bland annat inkluderat en del konsthistoriska aspekter. Vissa ord kan ha 

dubbla meningar, både samtidsrelaterade och teologiska. Exempelvis kan ordet brödh 

antingen referera till Bibeln och den kristna läran eller till livsmedlet bröd. Ordet Konung kan 

både användas för Jesus Kristus och Karl XI. I fall då kontexten förefaller övervägande 

teologisk har jag bortsett från sådana ord i min alays. 

Som hjälpmedel i mitt arbete har jag förutom litteraturen i övrigt använt mig Biblisk ordbok 

samt Uppsala universitets GaW-databas och Svenska Akademiens Ordbok, SAOB, för bättre 

förståelse av bibliska koncept samt ålderdomliga ord och fraser.13 

Avgränsningar

Psalmboken är en produkt av 1600-talets stormaktstid, i synnerhet den karolinska tiden 1654 

–1718. Fokus ligger på enväldet under den senare delen av perioden. Arbetet med 1695 års 

psalmbok påbörjades några år tidigare och 1697 kom en koralpsalmbok med noter, men 

många av psalmerna är betydligt äldre än så. 

II. PSALMBOKEN  – TILLKOMSTPROCESS, KONTEXT OCH ANVÄNDNING 

Psalmbokens tillkomst

Med Karl XI:s införande av enväldet stärktes statens grepp över kyrkan. 

Kyrkoadministrationen underordnades den statliga förvaltningen och blev på många sätt ett 

verktyg i statens tjänst. Efter den nya kyrkolagen, katekesen och kyrkohandboken kan man se 

den nya psalmboken som ännu ett steg i centralmaktens strävan att uppnå enhetlighet inom 

religionsutövningen.  Att införa en psalmbok som skulle bli gemensam för hela riket var 

också ett sätt att knyta de tidigare dansk-norska landskapen närmare.14 Tidigare hade en viss 

anarki präglat psalmboksutgivningen. År 1645 gavs den så kallade Uppsala-psalmboken ut 

med kungligt privilegium, men det förhindrade inte att mängder av andra psalmboksvarianter 

13 Bensow, Oscar, Biblisk ordbok. Ordförteckning (Bibelkonkordans), Stockholm, 1926.
14 Wahlström, Bengt, Studier över tillkomsten av 1865 års psalmbok, Uppsala, 1951, s. 12-13, 20; Möller, 

2019, s. 13-14. 
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gavs ut, dels av olika stift, dels av boktryckare som gjorde lite som de ville. Det kunde vara 

mycket lönande att ge ut en ny psalmbok.15 

17 oktober 1686 behandlades frågan om en ny psalmbok i det kungliga rådet. Det är 

uppenbart att det ansågs vara en prioriterad fråga. Karl XI kommenterade att det  var ”ett 

öhmt och laggrant wärk”. Ändå blev processen utdragen, bland annat på grund av oenighet 

kring vem som skulle få äran att genomföra och ansvara för det omfattande projektet  – 

biskoparna och teologiska fakulteten eller sakkunniga som ägde andra ”nödiga requisita”, 

exempelvis kunskaper i poesi och språk.16

Medan diskussionerna drog ut på tiden togs projektet helt sonika över av en annan person, 

hovpredikanten Jesper Swedberg. Enligt ett brev från Swedberg till dåvarande biskopen i 

Skara, Haquin Spegel, 17 juni 1691, var det på kungens eget uppdrag som Swedberg hade 

tagit på sig arbetet. Enligt Swedberg hade kungen godkänt att han ”i tysthet” kontaktat Haquin

Spegel samt Samuel Wiraenius, biskop i Växjö. Båda två var överhovpredikanter och mycket 

bildade. Särskilt Haquin Spegel, författare, teolog och psalmförfattare, måste ha framstått som

självklar. I Swedbergs brev betonas kraftigt att psalmboksprojektet görs på uppdrag av 

kungen själv. Som Wahlström skriver kunde kanske biskopen annars ”lätt få misstanken, att 

denna psalmboksrevision begynt på Swedbergs privata initiativ”. Wahlström anser att det i 

själva verket var just så det förhöll sig.17

Swedberg befann sig egentligen rätt långt ner på den kyrkliga rangskalan och att han på det 

här sättet kapade hela projektet upprörde en del. Man kan ana att Swedberg oroade sig för 

kritik. I slutet av 1691 bad han att kungen formellt skulle auktorisera en arbetsgrupp, så att 

dessa skulle få skydd mot ”illwiljande, och them som det hälsosamma wärket tadla skulle”. 

Arbetsgruppen utgick från en existerande psalmbok från 1686 och ersatte ”otienlige psalmer 

och wijsor”med ”tienlige och uppbyggelige”, genom att man bearbetade och översatte 

psalmtexter eller skrev nytt.18 

Psalmtexterna skulle likriktas för alla psalmboksupplagor, med moderniserad och konsekvent 

stavning och interpunktion, vilket var en nyhet. En annan förbättring var att psalmerna 

numrerades. I kyrkorna sattes nummertavlor upp, vilket gjorde det enklare att förstå vilken 

psalm som skulle sjungas. 1698 kom koralboken, med noter till psalmer som ansågs 

15 Wahlström, 1951, s. 14-20. 
16 Wahlström, 1951, s. 26-30.
17 Wahlström, 1951, s. 41-44. 
18 Wahlström, 1951, s. 63-72, 43-45, 49.
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svårsjungna eller ”som på flere manér siungas, at thet blefwe i alla församblingar en 

melodi”.19  

1695 års psalmbok var en del i ett omfattande nationellt projekt för att likrikta invånarnas 

andliga liv. År 1686 kom den nya kyrkolagen, som innebar att stiften inte längre fick 

bestämma i inomkyrkliga frågor och tre år senare utgavs Sveriges första riksnormerande 

katekes, som specificerade hur den rena lutherska läran skulle förmedlas. År 1693 kom en 

kyrkohandbok som styrde gudstjänstordningen och liturgin. En ny bibelöversättning hade 

påbörjats, även om den färdigställdes betydligt senare. Och i ett kungligt brev 1698 

deklarerades att den nya rikspsalmboken, den så kallade 1695 års psalmbok, nu var den enda 

som gällde i riket.20 

Invånarna övervakades ideologiskt genom husförhör, kyrkoplikt och kyrkotukt. Och i detta 

arbete bistod kyrkans män och statens ämbetsmän varandra. Landshövdingarna hade i uppgift 

att övervaka gudstjänstväsendet ”på det att icke några villfarande kätterska fördomar 

hemligen eller uppenbarligen utspridas undersåtarne”. Och vice versa  – som idéhistorikern 

Ronny Ambjörnsson har påpekat ”lyckades statsledningen göra kyrkan till ett statligt 

kontrollorgan och prästerna till ämbetsmän” på flera olika områden.21

Social rörlighet och gudomlig ordning

I den katekes som fanns med i psalmboken och som alla förväntades lära sig utantill, vilket 

kontrollerades vid husförhör, inskärptes betydelsen av att lyda överheten (från husfadern och 

prästen till kungamakten) och den existerande sociala strukturens gudomliga välsignelse, 

genom hustavlan. 1600-talet var ett århundrade som var besatt av strukturer och ordning.22 

Ändå var 1600-talet också en tid som präglades av stora förändringar. Under 1600-talet tog 

den svenska administrativa staten form, med nya myndigheter och förvaltningar. Den 

expanderande statsapparaten erbjöd möjligheter till yrkesmässigt avancemang för dugliga 

personer. Det blev också allt vanligare att borgarsöner skickades till universiteten. Den hittills 

fasta ordningen, att var och en skulle hålla sig på sin plats och inom sitt givna stånd, hotades 

19 Göransson, Harald, Koralpsalmboken 1697: studier i svensk koralhistoria (diss.), Uppsala, 1992, s. 173; 
Hansson, Karl-Johan, Koralpsalmboken 1697. En undersökning av dess tillkomst och musikaliska innehåll, 
(diss.) Åbo, 1967, s. 5; Wahlström 1951, s. 43-45, Möller, 2019, s. 11-13, Bexell, Oloph, "Jesper Swedberg", 
Svenskt biografiskt lexikon, hämtad 20 mars 2024.

20 Göransson, 1992, s. 17; Wahlström, 1951, s. 271. 
21 Ambjörnsson, Ronny, Från slott och koja. 17 uppsatser i svensk idé- och lärdomshistoria, Uppsala, 1980, s. 

141; ur Landshövdingeinstruktion 1687, citat efter Ambjörnsson, 1980, s. 141f. 
22 Göransson, 1992, s. 187; Johanneson, Kurt, "En gudomlig ordning", Barockens konst (red. Göran Alm et al.),

Lund, 1997, s. 9-10.
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allt mer. Vissa bönder började med handel eller blev präster och det hände att ofrälse personer

gifte in sig i adeln.23 

En effekt av den sociala rörligheten var att adeln växte dramatiskt. År 1600 var de vuxna män 

som ingick i den svenska adeln bara runt 440 personer. Från 1640-talet ökade nyadlingarna 

kraftigt. Krigen var många under 1600-talet och adelskap var en praktisk belöningsmetod. I 

mitten av 1600-talet bestod adeln till 50 procent av nyadlade, i slutet av 1600-talet av hela 80 

procent. 70 procent av de personer som adlades under 1680-  och 1690-talen var ofrälse 

ståndspersoner eller tillhörde borgarståndet. Dessa nyadlade var ofta framgångsrika 

ämbetsmän i statens tjänst.24 Ett mått på den sociala rörligheten var att släkten De la Gardie på

tre generationer kunde gå från enkel köpmanssläkt till enorma rikedomar, slottsbyggen och 

ingifte i kungafamiljen.25 

En stor del av den manliga befolkningen försvann i kriget, under 1620-talet en så stor andel 

som var fjärde man. I Bygdeå togs till exempel 219 knektar ut under 1620- och 1630-talen. 

197 av dem dog och tre rapporterades saknade. De höga dödstalen resulterade i en skev 

könsfördelning. I slutet av 1630-talet gick det mer än tre ogifta kvinnor på varje ogift man. 

Det dröjde till långt in på 1700-talet innan könsfördelningen hade kommit i balans igen.26 Det 

innebar att kvinnorna förutom sina vanliga sysslor också måste ta ansvar för de traditionella 

manssysslorna. ”Ännu i dag ser man ... kvinnfolket med lika färdighet som mannkönet, köra 

sin plog, sin vagn, ro sin båt med flera sysslor, som mannfolken på andra ställen hava sig 

förbehållne”, skrev 1653 den engelske ambassadören Bulstrode Whitelock om det svenska 

samhället. Också kvinnor i högre stånd tog över uppgifter från sina män. Adelskvinnor skötte 

jordegendomar, borgarkvinnor handelshus och manufakturer. Av ren nödvändighet kom 

många kvinnor under krigsåren att inta en mer självständig ställning.27

23 Englund, Peter, Det hotade huset. Adliga föreställningar om samhället under stormaktstiden, Stockholm, 
1989, s. 15, 38-42, 103, Ullgren, Det stora nordiska kriget 1700 –1721. En berättelse om stormakten 
Sveriges fall, Stockholm, 2008, s. 23.

24 Englund, 1989,  s. 11-13. 
25 Fältherren Pontus De la Gardie, född 1520 som Ponce Scoperier, son till en köpman i Languedoc, blev 

hovmästare hos Katarina Jagellonica, framgångsrik militär, friherre och statsråd. Hans son Jakob Pontusson 
De la Gardie gifte sig med den högadliga Ebba Brahe. Dennes son Magnus Gabriel De la Gardie fick en 
illuster karriär och gifte sig med Maria Eurfrosyne av Pfalz, syster till Karl X Gustav. Englund, 1989, s. 109, 
Setterblad, Marianne, Sveriges ridderskaps och adels kalender 2013, Stockholm, 2012, s. 170, Boethius, B, 
Jakob P De la Gardie, Svenskt biografiskt lexikon, hämtad 18 mars 2024, Nordberg, Wittrock, G; T. O:son, 
Magnus Gabriel De la Gardie, Svenskt biografiskt lexikon, hämtad 18 mars 2024.

26 Stadin, Kekke, "Stormaktskvinnor", Makt och vardag. Hur man styrde, levde och tänkte under svensk 
stormaktstid, (red. Stellan Dahlgren et al.), Stockholm, 1993, s. 184.

27 Stadin, 1993, s. 185-188.
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De många krigen främjade också den fysiska rörligheten. Dels skickades soldater till 

främmande länder, dels krävde krigen en mer utvecklad handel, vilket innebar ett ökat behov 

av resor och sjöfart. Handelsmän, konstnärer och hantverkare reste mellan Sverige och 

kontinenten. Stormaktstiden var en tid av betydande internationellt utbyte.28 

Psalmboken som propagandaverktyg

Kyrkans lära legitimerade politiken. Var då psalmboken i själva verket ett propagandaverk, ett

verk med politisk agenda? Ja, men inte enbart. Psalmerna reproducerade en viss religiös 

trosuppfattning och, som Möller skriver ”i vissa fall tydligt också en politisk ordning”. Men 

även om psalmboken användes för att fostra folket är det alltför förenklat att enbart beskriva 

den som överhetens propaganda- och disciplineringsverktyg med udden mot individen. Ur 

statens och kyrkans synvinkel var den kanske snarare att betrakta som en positiv gåva till 

folket. Man bör betänka att de som skapade och beställde psalmboken själva högst sannolikt 

trodde på dess budskap.29 Psalmboken var socialt konserverande och bidrog till att bekräfta 

den sociala ordningen i samhället. Den förmedlade önskvärda moraliska normer – men dess 

undervisning riktade sig till alla, både präster, vanliga lekmän, höga befattningshavare och 

kungen. Den erbjöd också en social gemenskap för de goda medborgare som anslöt sig till 

den kollektiva normen av dygdigt kristet leverne. Målet var ett samhälle som präglades av 

ordning, enighet, pliktkänsla och andlig fromhet.30 

Stärkt ställning för svenska språket

Psalmboken fick också stor betydelse för det svenska språkets utveckling och bidrog till att 

öka dess status. I stormaktens Sverige talades många olika språk. Latin användes i akademin 

och prästerskapet samt av politiker och diplomater i den internationellt inriktade stormaktens 

tjänst. Det kungliga hovet, diplomatkåren och kultureliten talade också franska, medan tyska 

talades av många i det högre borgerskapet, bland köpmän och många nyadlade. Bland 

köpmän var också holländska och engelska vanligt. Bland bönderna i den östra rikshalvan 

talades finska. I administrationen användes svenska jämsides med latin och de lagar och 

förordningar som skickades ut från kungens kansli var skrivna på svenska. Det svenska 

skriftspråket och stavningen var högst varierande.31 

I kyrkan, den miljö som hade den bredaste kontaktytan mot allmänheten, var det 

genomgående svenska som användes. Gudstjänsterna, bibeltexterna, predikningarna och de 

28 Rapp, Bertil, Djur och stilleben i karolinskt måleri, Stockholm, 1951, s. 11-13; Hinners, Linda, De fransöske 
handtwerkarne vid Stockholms slott 1693–1713, Stockholm, 2012, s. 15-18. 

29 Möller, 2019, s. 19-21.
30 Möller, 2019, s. 20-21. 
31 Göransson, 1992, s. 69-70, 188; Möller, 2019, s. 11-12. 
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officiella kungörelser som meddelades från predikstolen var på svenska.32 Genom psalmboken

sammanföll två viktiga faktorer för statens centraliseringssträvanden; religionen och 

modersmålet. Både kungligheter och bönder firade gudstjänst och sjöng psalmer på svenska.33

Psalmboken fick också stor betydelse för att öka läskunnigheten bland befolkningen. Från 

1723 ålades föräldrarna i en kunglig resolution ansvar för att deras barn skulle lära sig läsa. 

Om barnet inte kunde läsa i bok (och med detta avsågs ofta psalmboken) kunde föräldrarna få 

böta. Ett exempel: För att förbättra läskunnigheten i Sparrsätra socken beslutade man i 

sockenstämman 1746 att om man vid husförhören upptäckte att något barn som hade fyllt sju 

år ännu inte hade lärt sig läsa skulle föräldrarna tvingas böta sju daler kopparmynt ”för sin 

vårdslöshet”. Läskunnighet ansågs nödvändigt för att människor skulle kunna ta till sig 

evangeliet och därmed rädda sin själ.34  Också andra böcker som de breda massorna kunde 

tänkas komma i kontakt med – postillan, katekesen, andaktsböcker, almanackan och ABC-

boken – var skrivna på svenska. Psalmboken och katekesen var medvetet utformade för att 

skapa nationell enhet och likriktning. Möller har påpekat att ”i ABC-böckerna och inte minst 

genom almanacka, katekes och psalm, skapades ... ett fosterland och på sikt en nation”.35

Psalmboken som folkbok

Länge var psalmboken den enda bok som fanns i fattiga hem. Det dekorerade skrin som 

många kvinnor fick i trolovningsgåva under 1700-talet innehöll ofta just en psalmbok.36 

Psalmboken följde människor genom livet. Man sjöng dess psalmer vid livets högtidsstunder, 

till bordsbön, morgonbön och aftonbön, för att orka med arbetet, för att få barn att somna och 

till tröst vid de svåraste stunderna i livet. Många fick till sist med sig psalmboken i kistan.37 

Musiken ansågs ha en unik förmåga att beröra människan. Att den var ett botemedel för att 

lugna upprörda sinnen ansåg man sig känna till från både Bibeln och antiken. Reformationens 

fader Martin Luther förespråkade psalmsång eftersom den troddes ha terapeutisk verkan.38

1695 års psalmbok var mycket mångsidig. Inom dess pärmar hade man pressat in mycket av 

det som 1600-talets människa kunde tänkas behöva för att orientera sig i tillvaron – och 

lyckligen nå evigheten bortom detta. Förutom psalmer för olika tillfällen innehöll psalmboken

32 Göransson, 1992, s. 69-70, 188; Möller, 2019, s. 11-12.
33 Möller, 2019, s. 10-11.
34 Uppgifter angående Samuel Enander, kyrkoherde i Sparrsätra-Breds pastorat i Trögds Åsunda kontrakt i 

Uppsala stift 1745 –1747 i Uppsala stifts herdaminnen.
35 Möller, 2019, s. 12-13.
36 Knutsson, Johan, "Folkkonsten", Frihetstidens konst (red. Göran Alm et al.), Lund, 1997, s. 438.
37 Vallquist, Gunnel, "Den gamla psalmboken", Den svenska psalmboken. Ett urval ur 1695, 1819 och 1937 års 

psalmböcker (Svenska klassiker utgivna av Svenska Akademien), (red. Håkan Möller), Stockholm, 2001, s. 
vii.

38 Liedgren, Emil, Den svenska psalmboken. En historisk överblick,  Stockholm, (1910) 1951, s. 7-11; Möller, 
2019, s. 17-18. 
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bland annat en evighetskalender, en förklaring av astronomins hemligheter, kyrkoårets 

bibeltexter och böner, en komprimerad katekes och en bönbok. Den innehöll till och med en 

rudimentär ABC-lära i psalmform som användes för att lära barn läsa (psalm nr 260, Thet 

gyllene ABC).39 1695 års psalmbok kom att användas ända in på 1800-talet och tryckas i 1,5 

miljoner exemplar och minst 250 olika upplagor. Ändå var den i första hand uttryck för en 

muntlig kultur. Genom att lära sig utantill kunde alla ta till sig det kristna budskapet.40 

Psalmboksprojektet

Psalmboksprojektet var en massiv samtidskulturell kraftsamling. För att skapa dess nya 

kompositioner, bearbetningar och översättningar engagerades några av tidens främsta 

intellektuella och konstnärliga krafter.41 En av dem var universalgeniet Olof Rudbeck d.ä. som

förutom att bland annat upptäcka människans lymfystem, revolutionera 

anatomiundervisningen och anlägga en botanisk trädgård också hann med att komponera, 

spela orgel och leda Uppsala universitets musikundervisning. Rudbeck och matematikern 

Harald Vallerius – som spelade orgel, klaver, violin och ett ospecificerat antal blåsinstrument 

– fick 1693 kungligt uppdrag att på kort tid tonsätta psalmerna i den nya psalmboken: ”at 

psalmerne, som blifwa tryckte uti den nu under händer warande psalmboken, måge warda 

med dheres wisse melodier afsatte ock Wij för den erfahrenheet skull, hwillken I hafwen Eder

förwärwat utj sångkonsten”. Vissa psalmer fick nya melodier, de flesta skrivna av Vallerius. 

För andra omarbetades äldre, välbekanta melodier.42 Bland de andra psalmförfattarna återfinns

förutom prästmän som Swedberg, Israel Kolmodin och Haquin Spegel, humanistiskt bildade 

personer som Samuel Columbus, Petrus Brask, skalden Lasse Lucidor, rikskanslern Magnus 

Gabriel De la Gardie, Jacob Arrhenius och Johan Arendt Bellman.43

Den så kallade swedbergska psalmboken granskades och reviderades av teologiska fakulteten 

och prästeståndet och under våren 1694 slutredigerades den av Swedberg och Kolmodin. Den 

skulle ges ut i tre olika format, men var skulle den tryckas? Swedberg verkar ha tänkt sig att 

tjäna stora pengar genom att se till att ett särskilt, nyinrättat boktryckeri fick monopol på att 

trycka den enda lagliga psalmboken. Swedberg hade själv investerat ett avsevärt kapital i det 

nya tryckeriet. Andra boktryckare protesterade, men 1694 trycktes i alla fall de första 

upplagorna på just detta tryckeri.44

39 Möller, 2019, s. 15-16. 
40 Möller, 2019, s. 15-20. 
41 Möller, 2019, s. 21-22.
42 Rudén, Jan Olof, Musiken i Uppsala under stormaktstiden. 2: 1660 –1730. Bidrag till dess historia grundade 

på en arkivinventering, Uppsala universitet, 2023, s. 73-74; Hansson, 1967, s. 27. 
43 Göransson, 1992, s. 188.
44 Wahlström, 1951, s. 111-118, 129-130.
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Man kan tycka att psalmboksprojektet därmed borde vara i hamn, men trots detta riktades 

snart våldsam kritik mot den nya psalmboken från vissa höga präster. Psalmboken ansågs inte 

tillräckligt renlärig, kanske innehöll den rentav kätteri. Karl XI var inte road. Till slut 

skickades psalmboken för granskning till kyrkans formella ledning, domkapitlen. Revisionen 

blev omständlig och präglades av teologiska hårklyverier. Den resulterade i att kungen den 11

december 1695 fattade beslut om att förbjuda den swedbergska psalmboken. 20 000 tryckta 

exemplar beslagtogs och låstes in i Amiralitetshuset på Skeppsholmen, en närmast ofattbar 

kapitalförstöring i 1600-talets Sverige.45 Hela 78 psalmer rensades bort, de flesta nyskrivna. 

1696 trycktes den reviderade versionen av den nya psalmboken och 1697 trycktes en version 

med melodier till 250 av de 413 psalmerna, koralboken.46 I maj 1698 började 

koralpsalmboken distribueras ut till församlingarna. Varje kyrka var tvungen att köpa in ett 

exemplar för 4 daler silvermynt.47

Bakgrund: Social och politisk kontext

Den politiska situationen

Psalmboksprocessen pågick under slutet av den karolinska epoken. Under Gustav II Adolf 

(1594 –1632), drottning Kristina (1626 –1689) och Karl X Gustav (1622 –1660), hade det 

svenska riket gjort stora landvinningar. Karl XI (1655 –1697) var formellt kung i Sverige från

1660 till 1697. Han tillträdde tronen 1672. Vid sekelskiftet 1700 omfattade landområdena 

Sverige-Finland med Karelen, Ingermanland, Estland, Livland, Stralsund, Pommern, Wismar 

och Bremen-Verden med totalt två och en halv miljon invånare. Parallellt med erövringarna 

hade Axel Oxenstierna (1583 –1654), rikskansler från 1612, lagt grunden till en statsapparat 

som utvidgades under Karl XI:s tid. Vid 1680 års riksdag inleddes enväldet. Nu var kungen 

endast ansvarig inför Gud för sina handlingar. Under större delen av 1600-talet befann sig 

Sverige i krig. Från 1680 till 1700 rådde dock fred.

Under Karl XII (1682 –1718), som tillträdde regeringen den 27 november 1697, stärktes det 

kungliga enväldet. Från år 1700 till sin död ledde han Sverige i krig, som till en början var 

framgångrika men i slutändan utarmade och försvagade riket. Enväldet avskaffades 1719, då 

Ulrika Eleonora d.y. (1688 –1741) kröntes och en ny regeringsform antogs. Hon abdikerade 

45 Wahlström, 1951, s. 155-157, 162-163, 176, 210-211, 221-237. De flesta böckerna förstördes av 
förvaringen, men ett tusental exemplar skickades över till svenska församlingar i Nordamerika mellan 1697 
och 1727.

46 von Platen, Magnus, "Förord", Den svenska psalmboken 1695. 1697 års koralbok, faksimiltryck, 1985, s. 7-
8; Wahlström, 1951, s. 275; Hansson, 1967, s. 40-41. 

47 Wahlström, 1951, s. 261, 272-273, 275-276; Göransson, 1992, s. 173, Bohlin, Folke, "Efterskrift", Den 
svenska psalmboken 1695. 1697 års koralpsalmbok, faksimiltryck, 1985. s. 1179.
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till förmån för sin man, Fredrik I (1676 –1751).48 Sverige fick fred igen i och med freden i 

Nystad 1721. 

Extremväder, missväxt och hungersnöd

Det var inte ovanligt med kalla vintrar under 1600-talet. År 1658 var exempelvis isen på Stora

och Lilla Bält så tjock att den svenske kungen Karl X Gustav kunde genomföra ett fälttåg mot

Danmark på isarna från 30 januari till 15 februari. Men vid århundradets slut blev vädret än 

mer extremt. I slutet av 1600-talet och början av 1700-talet påverkades världen och Europa av

klimatförändringar som för Norden innebar kallare vintrar, opålitliga somrar och sämre 

skördar. Järnåren under 1690-talet orsakade missväxt, vilket ledde till livsmedelsbrist och 

dyrtid, alltså drastiskt ökade livsmedelspriser och i förlängningen hungersnöd. Enligt den 

brittiske klimatologen Gordon Manley och den tyske klimatologen Hans von Rudloff var 

medeltemperaturen i England omkring 1690 en grad Celsius kallare än under 250 års 

regelbundna mätningar därefter. Vintrarna 1693 –1694 och 1694 –1695 var särskilt kalla i 

Europa. Efter missväxten 1693 svalt miljontals människor ihjäl i Frankrike och 

grannländerna. Norden drabbades hårt 1697 då missväxten orsakade svår hungersnöd i 

Sverige. I Finland var situationen ännu värre, en tredjedel av befolkningen beräknas ha dött 

1697.49 De kalla åren kring sekelskiftet 1700 ingick i en längre kylig period som ibland kallas 

Lilla istiden och anses ha pågått från 1400-talet till 1800-talets mitt.50 Studier visar att flera 

nordiska glaciärer nådde sin största utbredning från 1695 och några år in på 1700-talet.51 

Det tidiga 1700-talet var också en period av svårt väder och missväxt. 1708 skrev Jacob 

Burenskiöld, landshövding i Östergötland, till Karl XII och beskrev nöden i sitt län. Våren 

1708 hade inletts med djup snö, vilket övergick i ett enormt regnande. Översvämningarna 

sköljde bort böndernas utsäde och på de flesta åkrar hade det inte varit möjligt att så alls. När 

höet skulle skördas var det fortfarande översvämning på många håll. Bara på några få platser 

gick det att skörda råg och kornet drabbades av missväxt. I många socknar fick man inte ihop 

mer än en enda tunna fullmoget korn. Liknande förhållanden rådde i Örebros, Södermanlands,

Västernorrlands, Upplands och Gotlands län. De fattiga skördarna ledde till skenande 

livsmedelspriser. Också hösten blev svår. Vintern började redan den 29 september och blev 

svår ”med ovanligt sträng köld och gruvligt mycket snö”och kylan varade länge, ända in i 

april, enligt adelskvinnan Ingeborg Fleming på Gransbo gods, som skrev i sin 

48 Falkdalen Tegenborg, Karin, Kungen är en kvinna. Retorik och praktik kring kvinnliga monarker under 
tidigmodern tid, (diss.), Umeå, 2003, s. 132-134.

49 Le Roy Ladurie, Emmanuel, Times of Feast, Times of Famine. A History of Climate Since the Year 1000, New 
York, 1971, s. 68, 90.

50 Le Roy Ladurie, 1971, s. 266. 
51 Le Roy Ladurie, 1971, s. 181-183, 238-239.

16



anteckningsbok.52 I februari 1709 skrev Riksrådet till Karl XII, som befann sig ute i fält, att 

armod och torftighet rådde i riket och att det förflutna årets svåra och allmänna missväxt ”på 

alla orter orsakade hungersnöd och elände”.53

Krig

Allt elände berodde inte på vädret. De långvariga krigen gjorde naturligtvis inte situationen 

bättre. Under 1600-talet var Sverige i krig under 66 år. Efter 21 fredsår följde sedan 

ytterligare 21 år av krig.54 Det mänskliga priset för stormaktstidens krig var mycket högt. 

Historikern Jan Lindegren har beräknat att omkring 600 000 män togs ut till svensk 

krigstjänstgöring mellan åren 1620 –1720. Bara 50 000 kunde resa hem när kriget tog slut. 

Ytterligare 50 000 kvarstod i tjänst. Hela 500 000 soldater hade alltså fått sätta livet till. 

Andra beräkningar pekar på att nästan 80 procent dog av de 50 000 man som 1625 –1629 

skickades från Sverige och Finland för krigstjänstgöring på kontinenten. Flertalet dog inte i 

strid utan i olika sjukdomar. För den som blev uttagen till krigstjänst var chansen att komma 

hem igen i alla händelser liten.55 Inte heller för den som hamnade i fångenskap var chanserna 

särskilt goda. Till exempel återvände bara 5000 av de 30 000 soldater som hade hamnat i rysk

fångenskap under Stora nordiska kriget.56 

Enbart under Stora nordiska kriget 1700 –1721 stupade omkring 200 000 man från Sverige-

Finland, en svår åderlåtning eftersom det bara fanns ungefär 1,4 miljoner invånare i 

kärnriket.57 Finland drabbades värst. 50 000 man skickades iväg till kriget och de flesta kom 

aldrig hem igen. Detta av en befolkning på 370 000 personer.58 Krigen krävde också stora 

skatteuttag, inte minst av allmogen, som utgjorde 95 procent av befolkningen.59 

Pest

Mellan 1710 och 1713 drabbades Sverige av en svår pestepidemi, som drabbade stora delar av

riket. Den blossade upp i Stockholm i oktober 1710 och under de sex följande månaderna dog 

minst 22 000 av de 55 000 invånarna. Författaren Berndt Tallerud har påpekat att denna 

dödlighet, 40 procent, gott och väl kan jämföras med digerdödens. Historikern Peter Ullgren 

har uppskattat att pesten skördade 60 000 - 100 000 liv i det svenska riket 1710 –1712.60 

52 Ullgren, 2008, s. 183-184.
53 Ullgren, 2008, s. 199.
54 Ullgren, 2008, s. 19.
55 Lindegren, Jan, "Maktstatens resurser", opublicerat manus, Uppsala 1992, s. 181; Lindkvist; Sjöberg, Det 

svenska samhället 800 –1720: Klerkernas och adelns tid, Lund, 2013, s. 307.
56 Ullgren, 2008, s. 337. 
57 I hela det svenska riket fanns vid sekelskiftet 170 två och en halv miljon invånare, fördelade på Sverige-

Finland med Karelen, Estland, Ingermanland, Livland, Stralsund, Pommern, Wismar och Bremen-Verden.
58 Ullgren, 2008, s. 326, 23-24. 
59 Lindegren, 1992, s. 195-196, Forssberg, 2005, s. 18.
60 Tallerud, Berndt, "Pesten i Sverige 1710 –1713 påminde om digerdöden", Läkartidningen, nr 13, Stockholm,

2010; Ullgren, 2008, s. 326.
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Ingeborg Fleming skrev i sin anteckningsbok att 1800 personer dog i pesten i Säby socken år 

1710. Pesten medförde att människor gifte sig utan lysning och ibland fick predikningarna 

ställas in.61 I Malmö, Lund och Norrköping dog ungefär halva befolkningen. Också Strängnäs,

Uppsala, Kalmar, Jönköping, Visby och Karlshamn drabbades hårt. Bara Bohuslän, 

Värmland, Dalsland och Norrland klarade sig till största delen undan. Läget var så 

bekymmersamt att flera myndigheter tillfälligt flyttade ut sin verksamhet från Stockholm. 

Rådet utlokaliserades till Arboga och det kungliga hovet evakuerades till Sala. 

Bergskollegium flyttade till Falun och Svea hovrätt till Västerås.62 

Sociala omvälvningar

Att så många män dog i krig ledde till kvinnoöverskott och demografin blev gradvis allt mer 

obalanserad. Medelåldern steg eftersom de unga männen stupade. Under Stora nordiska kriget

gick det 164 adelskvinnor på 100 adelsmän.63 De kvinnor som blev kvar hemma fick klara sig 

bäst de kunde. Knekthustrur kunde dessutom tvingas bort från soldattorpen, den enda 

försörjningen, om maken dog. För att överleva försökte många kvinnor ingå nya äktenskap, 

men då måste maken först dödförklaras, vilket var komplicerat om han hade dött utomlands.64

Sverige var inte något särskilt tättbefolkat rike under 1600-talets stormaktstid. Sverige 

inklusive Finland räknade inte mer än mellan 1 och 1,5 miljoner invånare, de flesta bönder. 

Präster och andra ickeadliga ståndspersoner samt borgarståndet utgjorde bara några få 

procent.65 Under Karl XI:s tid hade de statliga finanserna, trots alla påfrestningar, varit relativt

välordnade. Men Karl XII:s långvariga krig dränerade statskassan och vid hans död var 

Sverige i princip konkursmässigt. Krigsansträngningarna slukade alla tillgångar. Till slut 

kunde inte längre de statliga tjänstemännen avlönas, äkta silvermynt tvångsinlöstes och det så 

kallade Kontributionsränteriet gav ut 18 miljoner daler silvermynt i en ny sorts 

betalningsmedel som saknade täckning, så kallade myntsedlar.66

Psalmboken som propaganda

I ett samhälle utan effektiva kommunikationer var gudstjänsterna, som alla invånare 

förväntades delta i, det effektivaste sättet för staten att meddela sig med invånarna. Det var 

61 Ullgren, 2008, s. 261, 265.
62 Tallerud, 2010.
63 Ullgren, 2008, s. 326.
64 Ullgren, 2008, s. 300, 229-230, 233-234, 151. 
65 Roberts, M., The Swedish Imperial Experience, Cambridge, 1979, s. 43, Nilsson, SA, "Imperial Sweden. 

Nation-Building, War and Social Change", The age of New Sweden, red. Losman, A., Stockholm, 1988, s. 9, 
15;  Englund, 1989, s. 25.

66 Wetterberg, Gunnar, Pengarna & makten: Riksbankens historia, Stockholm, 2009, s. 72; Scherp, Joakim; 
Forss, Charlotta, Ulrika Eleonora, makten och den nya adeln 1719 –1720, Stockholm, 2019, s. 36-38. 
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från predikstolen som prästen läste upp kungliga påbud, offentliga tillkännagivanden, 

utskrivningar, nya lagar och förordningar. Och eftersom kyrkplikt rådde, infann sig verkligen 

de flesta i kyrkan och fick höra samma tillkännagivanden, även om folk verkar ha kommit och

gått lite som de ville.67 Gudstjänsterna var en möjlighet att påverka människor. Varje vecka 

lade prästen ut Guds ord för landets invånare efter den lära som de styrande hade bestämt. 

Varje vecka sjöng invånarna psalmer med lämpliga budskap. Då och då förekom särskilda 

böndagar. Då lästes en kunglig proklamation upp som beskrev den politiska situationen samt 

bibeltexter som var särskilt förordnade av Kungl. Maj:t. En lång rad psalmer sjöngs och så 

bad man till Gud om att slippa syndastraffen krig, pest och hungersnöd.68

Tacksägelsedagarna var viktiga för det vi idag skulle kalla det psykologiska försvaret. Positiv 

nyhetsförmedling och glädjande budskap visade att det gick bra i kriget och att Gud stod på 

Sveriges sida. Upplyftande psalmer, bibeltexter och innerliga tacksägelseböner bidrog till att 

glädja och trösta. Psalmboken var ett känslomedium. Länge var den ett av få konstnärliga 

verk som vanligt folk kunde tänkas komma i kontakt med under sin livstid. Texterna och 

melodierna var medvetet utformade för att påverka människors känslor på olika sätt.69 

Historikern Jan Lindegren betonar kyrkans roll i att Stormaktssverige lyckades få igenom så 

stora utskrivningar och höga skatter med ”en sällsynt effektiv och målmedveten propaganda 

som utbasunerades över landet från alla dess predikstolar”.70 Forssbergs slutsats är att den 

framgångsrika propagandan var en viktig orsak.71 

De bibliska paralleller som framhölls kom ofta från Gamla testamentet. Det svenska folket 

likställdes med Israels folk, utvalt, men syndigt. Detta var en användbar förklaringsmodell till 

de landsplågor som drabbade befolkningen. Kriget, exempelvis, var alltså undersåtarnas eget 

fel och inget som kunde skyllas på kungen. Därför hade folket en plikt att bidra med soldater 

och skatter. Idén om svenskarna som ett utvalt folk främjade också samhörighetskänsla.72 

Enligt de amerikanska kommunikationsforskarna Garth Jowett och Victoria O'Donnell är 

definitionen av propaganda ”medvetna och systematiska försök att forma människors 

varseblivning, manipulera attityder och styra beteenden för att uppnå ett gensvar som främjar 

67 Forssberg, Anna Maria, The Story of War. Church and Propaganda in France and Sweden 1610 –1710, Lund,
2016, s. 33-34, 214; Malmstedt, Göran, Bondetro och kyrkoro. Religiös mentalitet i stormaktstidens Sverige,
Lund, 2002, s. 29-71.

68 Forssberg, 2016, s. 33-34, 37-38, 42; Forssberg, 2005, s. 60-62.
69 Forssberg, 2005, s. 198-199,201.
70 Lindegren, Jan, Utskrivning och utsugning. Produktion och reproduktion i Bygdeå 1620 –1640, Uppsala, 

1980, s.258.
71 Forssberg, 2005, s. 296-297.
72 Forssberg, 2005, s. 78, 90, 99. 
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propagandistens önskade avsikter.”73 Forssberg hävdar att det finns god anledning att kalla 

mycket av den förkunnelse som spreds i kyrkorna under stormaktstiden för propaganda.74 

Staten utövade också andra typer av propaganda, som offentliga ceremonier, parader och 

festligheter. Också arkitektur och konst, med uppgift att förhärliga kungahuset och riket, 

ingick i tidens propagandaprogram, även om denna högkultur framför allt nådde en elit.75 

Tematisk analys
Psalmboken innehåller en stor mängd texter. För undersökningen valdes 23 psalmer ut som 

innehöll ord med anknytning till viktiga samtida fenomen:  kriget och dess konsekvenser, 

epidemier och sjukdomar, väderförhållanden, missväxt och hunger samt landets styre. Dessa 

psalmer är nummer 296, 301, 309, 310, 313, 314, 315, 316, 317, 318, 319, 320, 331, 338, 340,

356, 357, 358, 362, 376, 377, 381 samt Litanien. Transkriberade texter till dessa psalmer finns

i appendix III. 

Som helhet tecknar den tematiska analysen en ganska bister bild av vad som ansågs viktigt för

människorna som skulle sjunga psalmerna i Karl XI:s nya psalmbok. Jag har fokuserat på ett 

urval psalmer som kretsar kring livsförutsättningar, politiska och sociala förhållanden, alltså 

sekulära teman. Ofta förekommer flera sådana politiska och sociala teman i samma psalm. 

Man bör dock komma ihåg att teologiska teman är det vanligaste i psalmboken som helhet. 

Ett framträdande tema som förekommer i 13 av de 23 utvalda psalmerna är kriget och dess 

konsekvenser. Man ber om fred och beskydd för landet och om att slippa krig. Som 

hymnologen Harald Göransson har klarlagt sjöngs till exempel psalm 310 efter nattvarden och

311 som slutpsalm vid högmässorna under större delen av 1600-talet. Psalm 310 börjar 

”Förläna oss Gudh så nådelig / Frijd i wåra dagar”, medan 311 inleds ”Gudh gifwe wårom 

Konung och all Öfwerhet / Frijd och ett godt regement”. Genom dessa psalmer, som sjöngs 

varje söndag under en period djupt präglad av krig, bad alltså församlingen till Gud om fred.76

I psalmerna finns ingen skönmålning av kriget. Kriget är entydigt ont och innebär mord, våld, 

ond bråd död, plundring, nödlidande änkor och faderlösa barn. Kriget anses vara ett Guds 

straff, på samma sätt som pest och hungersnöd. 

Landets styre nämns i nio av psalmerna. Det är först och främst kungen och kungahuset, men 

även överheten i allmänhet, till exempel det kungliga rådet och statens ämbetsmän. 

73 Jowett, Garth S., O'Donnell, Victoria, Propaganda and Persuasion, Thousand Oaks, 1999, s. 6. 
74 Forssberg, 2005, s. 34.
75 Burke, Peter, En kung blir till, Stockholm, 1996 (1992), s. 65-85, Forssberg, 2005, s. 36.
76 Göransson, 1992, s. 23-24. 
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Prästerskapet förekommer ofta, i alla fall i förbigående, vilket inte är underligt, med tanke på 

att det främst är präster som har skrivit psalmerna. Mer intressant är att adeln inte nämns alls. 

Förvisso ingick adelsmän i kungens råd och var ofta höga befattningshavare, men annars 

förekommer de bara implicit i fördömande vändningar om världslig prakt, högfärdiga hus och

onödigt påkostade kläder. Borgerskapet omnämns inte specifikt, men i två psalmer (338 och 

358) är temat farofyllda handelsresor, vinster och rättvis och skälig köpenskap. 

Det land där den nya psalmboken skulle användas var ett utpräglat agrart samhälle. Det märks

i oron för att oväder, översvämningar, köld, hagel eller brist på regn och solsken ska förstöra 

skördarna. Att det är ett angeläget ämne märks av att det behandlas relativt detaljerat. Kornet 

som man bakar bröd på är viktigt, men också örter, gräs och löv till djuren. Om skörden slår 

fel väntar dyrtider och i värsta fall hungersnöd. Vädret avgjorde om det skulle finnas något att

äta. 16 av de utvalda psalmerna kretsar kring temat väderförhållanden, missväxt, hunger och 

tillgången på mat.

Under 1600-talet och 1700-talet inträffade flera svåra epidemier med hög dödlighet, 

exempelvis pest. I 13 av de utvalda psalmerna förekommer temat epidemier och sjukdomar. 

Det framgår att vem som helst kan dö, också de unga och starka, och att epidemierna sprider 

sig och drabbar både stad och land. Ångest, sorg och sömnsvårigheter till följd av själsliga 

påfrestningar är ett viktigt tema i mer än hälften av de utvalda psalmerna, 16 stycken. Det är 

kanske inte helt orimligt att tänka sig att det var ett utbrett problem. Som kontrast nämns 

sexuell omoral bara i fyra av psalmerna.

Närläsning av utvalda psalmer

Vissa av de utvalda psalmerna innehåller i högre grad än övriga psalmer ord som kan 

associeras till tidens sociala och politiska villkor. Några av dessa extra intressanta psalmer har

jag analyserat på djupet, vilket presenteras nedan. 

296. Litania i Gångwijs.

Psalm 296 är ovanlig av flera anledningar. En litania är en liturgisk bön, som handlar om att 

uttrycka botfärdighet och bönfalla Gud om nåd. Ytterligare en litania i 1695 års psalmbok 

analyseras nedan. ”I Gångwijs”skulle kunna betyda att den är tänkt att sjunga under 

förflyttning, exempelvis procession eller marsch. Psalm 296 är en svensk översättning och 
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bearbetning av en äldre tysk psalm från 1500-talet. Den som utförde översättningen och 

bearbetningen till svenska var Jonas Palma, svensk hovpredikant hos Gustav II Adolf.77 

När jag analyserar denna psalm tematiskt framstår den som oväntat krigisk, ett koncentrat av 

de förhållanden som soldater i fält kunde råka ut för. Framför allt ger den en talande bild av 

vad man fruktade. Det första tecknet på att detta inte är en vanlig psalm kommer i vers tre 

efter sedvanliga böner om Guds nåd och beskydd i raden ”Wänd från oss all hans (Satans) 

glödand skott”. Ett begrepp som används i Bibeln är ”Satans brinnande pilar” (Ef. 6:16), som 

handlar om ondskans attacker i allmänhet, även i andlig betydelse, men här har man valt att 

använda det mer samtida ordet ”skott”. Kanske handlar detta om fysisk beskjutning.

Man ber också om att Gud ska se till så ”Att köttet eij förför wår siäl”. Köttets förförelser 

brukar i Bibeln handla om sexuella eller materiella frestelser, exempelvis frosseri och 

dryckenskap. Det var vanligt att 1600-talets soldater våldtog kvinnor och plundrade vad de 

kom över, både värdeföremål, mat och dryck. Som historikern Jan Peters kommenterar, kunde

legoknektens hunger snabbt förbytas i ett överflöd av mat och dryck, värdefulla föremål och 

pengar. Våldtäkter i krig var inget man reflekterade över. Legoknekten Peter Hagendorf, vars 

dagboksanteckningar har publicerats, beskriver hur soldaterna plundrade staden Landshut 

1634 och nämner sedan närmast i förbigående: ”Här fick jag som byte en söt liten flicka.” 

Dessutom följde prostituerade med arméerna i trossen. Otvivelaktigt befann sig 

stormaktstidens soldater i riskzonen för köttsliga frestelser.78 

I vers 4 ber man om beskydd från ”fiendskap /haat/ wåld / ofrijd”. Med ”ofrijd”, menas ofred, 

alltså krig och oroligheter. I vers 13 ber man också om hjälp för de som ”äro i fahrlighet”, ett 

uttryck som ofta användes för faror i krig.79 Psalmen nämner en rad prövningar som både 

soldater och civilbefolkning kunde drabbas av. ”Wådeld”, alltså eldsvådor, inträffade relativt 

ofta och drabbade både fattig och rik.80 Men eld kunde också vara ett militärt terrorredskap. 

Efter att städer och byar hade plundrats stacks de ofta i brand av de attackerande arméerna. 

Dels som hämnd, dels för att fienden inte skulle kunna dra nytta av dem. 1631 kommenterar 

till exempel Hagendorf hur staden Magdeburg brändes ned av de kejserliga styrkorna, som 

han för tillfället tjänade hos.81

77 Högmarck, Lars, Psalmopoegrahia, Stockholm, 1736; Ingmar Brohed, "Jonas Palma", Svenskt biografiskt 
lexikon, hämtad 2024-04-15. 

78 Peters, Jan, Sedan stack vi staden i brand, Stockholm, 2006 (1993), s.161, 50, 162.
79 I SAOB citeras exempelvis Gustaf II Adolf: "Döden och dödzens fahrlighet, som störste redslan är, ther förre

menniskior fruchta plega."
80 År 1697 brann exempelvis slottet Tre Kronor, år 1702 brann Uppsala stad, dess slott och domkyrka.
81 Peters, 2006, s. 40.
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I psalmen nämns också ”dyran tid”. Dyrtid infaller när det är sådan brist på livsmedel att 

matpriserna stiger kraftigt vilket orsakar hungersnöd. Bristförhållanden var en återkommande 

realitet för 1600-talets människor. Därnäst ber man i psalmen om att slippa ”pestilenz och 

kranckhet”. Pestepidemier var något som 1600-talets människor fruktade. Men andra 

smittsamma sjukdomar dödade också många. Särskilt snabbt spreds epidemier i fält. Dåliga 

sanitära förhållanden gjorde att sjukdomar var den vanligaste dödsorsaken bland soldater.82

Till slut talar psalmversen om ”haafs nödh”. 1600-talet var ett århundrade av fysisk mobilitet. 

Sveriges många krig och utökade territorier innebar att rikets tjänstemän, soldater, präster och 

deras anhöriga ständigt var i rörelse. Till det kom handelsmän som måste resa på grund av sitt

yrke. Vattendrag och hav var dåtidens motorvägar  – det snabbaste sättet att förflytta sig på. 

Men samtidigt innebar varje båtresa risker. Flera stora fartygskatastrofer inträffade, 

exempelvis Kronans förlisning under ett sjöslag 1676. 

I vers åtta handlar det om beskydd mot villoläror och om upplysning för ”the som arbeta i tin 

wijngård”, alltså prästerna. Detta framstår som något förvånande. För var, i den rena lutherska

lärans svenska statskyrka, så omsorgsfullt likriktad och tuktad, skulle det kunna finnas några 

villoläror? I nästa vers kommer en ledtråd: ”Och afwänd the tyranners macht / Och om din 

hiord hålt noga wacht: The som för tin Ord lida twång / Them giör bistånd i all motgång.” 

Med tyranner menas sannolikt utländska furstar i fientligt sinnade nationer. Enligt Lars 

Högmarck följde psalmens översättare, hovpredikanten Jonas Palma, 1614 med Gustaf 

IIAdolf på hans fälttåg till Ryssland. Tillsammans med Johannes Rudbeckius fick han i 

uppdrag att studera den ortodoxa tron i de svenskockuperade delarna av Ryssland för att 

sprida den lutherska läran och motverka tsarens maktutövning. De författade skriften ”Een 

kort berättelse och vnderwisning om wår christeliga troo...”, som var tänkt att översättas till 

ryska för att omvända befolkningen till den lutherska tron. Översättningen blev dock aldrig 

av. Året efter bearbetades och översattes psalmen till svenska.83 

I vers tio och elva gäller bönerna överheten och i synnerhet ”wår Konung”, som i enlighet 

med svensk tradition ofta utsätter sig för livsfara i fält: ”Beskärman Gudh til lijf och siäl; Ifrån

alt ondt bewaran wäl”. Också det kungliga Rådet, oumbärligt, inte minst om något skulle 

hända kungen, omfattas av bönerna: ”Hans Wårdnad / Rådh och trogna män / Bewara / och 

tin nådh förlän.” I psalmen verkar kriget inte ha något självberättigande. Man ber att Gud ska 

82 Ullgren, 2008, s. 259-261; Lindegren, Jan, "Maktstatens resurser", opublicerat manus, Uppsala 1992, s. 181,
Lindkvist; Sjöberg, 2013, s. 307. 

83 Högmarck, 1736; Brohed, Ingmar, "Jonas Palma", Svenskt biografiskt lexikon, hämtad 2024-04-15. 
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beskydda landet: ”Beskärm wårt land”. Helst vill man ha fred. Man ber att överheten ska få 

”godt förstånd / At hålla frijd i allan tijd / och undfly mord / och blodig strijd.” I vers 14 går 

tankarna till det som kanske oroade soldaterna allra mest, familjen som fanns kvar därhemma,

alternativt följde med i trossen. För vad skulle det bli av hustru och barn om de själva gick 

under? ”Enchor och faderlösa barn / Beskydda medh tin Gudoms wärn”. 

Carl Gustaf Armfeldts brev till Karl XII från slaget vid Storkyro 1714 skildrar svenska 

soldater som oberörbara hjältar. I psalmen framkommer en annan verklighet. Människor som 

är ” bedröfwade”, fulla av ”ångst och wee”. Man ber till Gud: ”Giör oss til wåra siälar sund: 

Tröst oss uthi wår sidsta stund.” Det verkar handla om psykisk ohälsa, depression, rentav 

galenskap. Och till sist: förtvivlan och ångest inför döden, en realitet, inte minst för soldater i 

krig.84 I vers 15 och 16 förstärks intrycket av att psalmen handlar om krig. Man ber att Gud 

ska hjälpa de som ”resa til watn och land” och de som lider ”af theras fienders hand”. På 

slutet ljusnar tonen. Man ber att Gud ska förlåta fienden och låta människorna få leva i fred.

Vad vi möter i psalmboken är överhetens och prästerskapets idealbild av hur en rättrogen 

lutheran borde förhålla sig till prövningar. Men de fåtaliga samtidsskildringarna från 

verklighetens fotsoldater överensstämmer inte alltid med den. Legoknekten Hagendorf, som i 

perioder var i svensk sold, tycktes inte se någon djupare andlig mening med sin tillvaro.85 

Ändå hade stormaktstidens svenska armé med sig präster i fält. Varje dag hölls morgonbön 

och aftonbön med psalmsång (korum) samt gudstjänst söndagar. Korum hölls också inför 

fältslag. Enligt kyrkohistorikern David Gudmundsson är det sannolikt att 1695 års psalmbok, 

som innehåller särskilda böner för soldater, snabbt kom i användning i den svenska armén. 

Jag anser att mycket talar för att denna litania utformades för soldaters behov.86

309. Ach! HErre Gudh i högden boor

Detta är en ovanlig psalm som har placerats i avdelningen Psalmer i åthskillige Nödtorfter 

under samlingsrubriken Uthi stora landsplågor. Den är en bearbetning av en gammal tysk 

psalm och förekom första gången på svenska 1608. Till 1695 års psalmbok förändrades texten

av Jacob Boëthius. Psalmen har analyserats utförligt av Möller. 

Det är en psalm med tydligt moraliserande budskap som innehåller flera tidstypiska begrepp 

och ämnen som inte dyker upp i andra psalmer. Som Wahlström har konstaterat var psalmerna

84 Ullgren, 2008, s. 278.
85 Peters, 2006 (1993), s. 46.
86 Gudmundsson, David, "Kring krigsbönböcker och korum. Om bön i den svenska armén 1611 –1721", Svensk

Teologisk Kvartalskrift, Årg. 87 (2011), Lund, 2011, s. 44, 46-47.
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med moraliserande budskap få i den tidigare  Uppsala-psalmboken från 1645. Men i den nya 

psalmboken ökade antalet. Psalmboken fick en tydligare roll som normförmedlare och 

psalmer utformades medvetet för detta ändamål. I en brevväxling med Swedberg poängterar 

biskopen och psalmförfattaren Haquin Spegel hur nyttiga psalmerna är för att ”underwisa then

gemene hopen, hwilka alra snarast lära Guds ord, när thet offta och tydeliga siunget 

blifwer”.87 De flesta nya psalmer med moraliserande inslag skrevs av Swedberg, om än inte 

denna.88 Psalmens författare Jacob Boëthius var en ovanlig prästman under den senkarolinska 

eran. Han kritiserade enväldet och hamnade 1697 i fängelse för sin frispråkighet.89

Redan i första versen placerar sig psalmen konkret i tid och rum: ”Se til wår nödh och jämmer

stoor/ Här uthi Sweriges rike”. I de följande verserna etableras läget: Det råder stor nöd i 

landet, och allt elände som författaren sedan räknar upp beror på folkets synder och 

obotfärdighet. Allt är Guds straffdom. Folket svär och bryr sig varken om Guds bud eller 

prästernas förmaningar. Ondskan härskar. ”Förthenskull store plågor tre ... I landet äro 

inne.”De tre plågorna refererar till krig, pest och hungersnöd, och kan associeras till 

Apokalypsens ryttare i Uppenbarelseboken.90 En intressant aspekt av psalm 309 är att den inte

enbart kritiserar befolkningen för dess ogudaktighet i allmänhet. Det finns också inslag av 

social kritik, och den är mer svidande mot de övre skikten. En av synderna som Gud hatar är 

nämligen ”den lede egennyttighet”, som drabbar de fattiga. I vers 6 blir kritiken mot de övre 

skikten än mer konkret och psalmförfattaren vågar sig till och med på att kritisera hovet.91 

”Stoor högfärd man här daglig seer/

Hwart åhr sigh öka meer och meer/

I taal / i huus / i kläder:

The storas och the rikas pracht/

The ringas och the armas föracht/

På land / i hoff och städer.”

Det är en kritik som är på pricken. För sällan om någonsin i den svenska historien har de övre 

skiktens konsumtion varit så iögonfallande som just under 1600-talet, och i synnerhet dess 

första 60-70 år. Många adelsläkter hade blivit förmögna efter krigen och byggde slott med 

storslagna trädgårdsanläggningar, inredningar och konstsamlingar.  För vissa släkter var ett 

87 Lundström, Herman, "Bidrag till de kyrkliga böckernas historia under Karl XI:s regering. I. En brefväxling 
mellan Swedberg och Spegel", Kyrkohistorisk årsskrift, Uppsala, 1900, s. 148. 

88 Wahlström, 1951, s. 132 ff., 199.
89 Möller, 2019, s. 85-86.
90 Upp.6, Matt. 24:6-8.
91 Enligt SAOB kan "hoff" referera till exempelvis ett kungligt hov, men också till en större herremansgård.
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slott inte nog, man byggde flera. Lyxkonsumtionen var så ohejdad att den för åtskilliga 

adelsfamiljer ledde till ekonomisk ruin.92

Låt oss återigen se närmare på Magnus Gabriel De la Gardie, som förvisso var något av ett 

extremfall. Han byggde och underhöll minst nio slott.93 Lorenzo Magalotti, italiensk diplomat 

i Sverige under 1670-talet, skrev om Magnus Gabriel De la Gardie att han var ”den sämste 

hushållare och den störste slösare i världen, håller en talrik betjäning, ett stort bord och ger ut 

stora summor för sitt bohag, sina trädgårdsanläggningar och byggnadsföretag  – det sägs, att 

han samtidigt håller på att bygga på fyrtio eller femtio olika ställen.” De la Gardie förlorade 

till sist alla slott utom två. I 1695 års psalmbok finns han representerad med psalm 387.94 De 

övre skikten lade också mycket stora summor på kläder av dyrbara material, prydda med 

spetsar, guldgaloner, pärlstickningar, plymer, broderier och smycken. Att tidens klädmode 

kommenteras i en psalm säger en del om hur extremt det var.95

Eij går så snart en måne om/

Som thet maneer nu senast kom

Medh nytt förbytas måste.

En man nu drager qwinno håår/

Een qwinna i främmand drägt hon går/

Ehwad det månde kosta.

Vers sju speglar det snabbföränderliga modet. Inspirationen kom från utlandet, framför allt 

Paris. Under 1670-talet kom de första modereportagen i modetidskrifter och graverade 

modeplanscher fick spridning. I Stockholm fanns modebutiker som sålde det senaste redan 

vid mitten av 1600-talet. Den tidstypiskt modemedvetne Johan Ekeblad, kammarjunker hos 

drottning Kristina, skriver 1653 till sin bror och klagar över att ett pestutbrott hade lagt hinder 

i vägen för importen av modeprodukter och att det för ögonblicket inte fanns något ”à la 

mode”i Stockholm, exempelvis accessoarer och moderiktiga tyger: ”här är icke den ringaste 

packe med gods inkommen”.96

92 Englund, 1989, s. 70-71, 183.
93 Venngarn, Mariedal, Kägleholm, Höjentorp, Läckö, Jakobsdal (senare Ulriksdal), Ekolsund, Karlberg samt 

Makalös.
94 Magalotti, Lorenzo, Sverige under år 1674. Från italienskan med 23 samtida bilder utgifven av Carl Magnus 

Stenbock, Stockholm, 1912, s. 101; Magnus Gabriel De la Gardie, https://riksarkivet.se/sbl/artikel/17381, 
Svenskt Biografiskt Lexikon,  art. av G Wittrock med bidrag av T. O:son Nordberg, hämtad 2024-04-30.

95 Englund, 1989, s. 70-71, 183.
96 Ekeblad, Johan, Breven till Claes. Om livet och hovet på drottning Kristinas tid (red. Sture Allén), Stockholm, 

2004, s.101, Stadin, Kekke, "News, Trust and Paris Fashion", Connecting the Baltic Area: The Swedish Postal 
System in the Seventeenth Century (red. Heikko Droste), Stockholm, 2011, s. 203-205.
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Det franska modet att bära peruk blev utbrett från 1600-talets andra hälft. De högre ståndens 

män bar omfångsrika, långa och lockiga allongeperuker samtidigt som kvinnornas 

håruppsättningar blev allt högre och mer avancerade. De bästa perukerna var gjorda av 

kvinnohår. Den enda övre samhällsgrupp där det inte ansågs lämpligt att bära peruk (men där 

man ändå gjorde det ibland) var prästståndet. I sin analys av psalmen lyfter Håkan Möller upp

rädsla för feminisering av män genom vad han ser som könsöverskridande mode, men här tror

jag att han i alltför hög utsträckning utgår från dagens sätt att se på mansrollen.97 När Gustav 

II Adolfs officerare gick i krig iförda rosa siden, silverspetsar, skära silkesstrumpor, plymer, 

högklackade skor samt knä- och skorosor, ansågs inte det som tecken på feminisering. 

Könskonstruktionerna och modet har förändrats.98 

Under Karl XI:s regeringstid började sparsamhet  – tidigare ett främmande koncept inom 

adeln  –  framhållas som en dygd. År 1668 kom Förordningen om överflöds hämmande. 

Importen av utländsk lyx började anses skadlig för statsfinanserna. En kritik växte fram mot 

lyxkonsumtionen, understödd av prästerskapet som såg överflödet som rent omoraliskt, en 

synd som i värsta fall kunde bidra till att landet drog på sig Guds straffdom.99 

Lyxkonsumtionen hade under senare delen av 1600-talet spridit sig till fler än de allra mest 

förmögna. Nu var det inte längre bara samhällets yppersta elit som konsumerade mode, utan 

också andra grupper som var lättare att kritisera. Samtidigt var viljan att klä sig vackert svår 

att kväsa, även om myndigheterna till exempel försökte motverka användningen av finare 

tyger. Som Englund skriver skedde inte någon total omvälvning mot karolinsk asketism. 

Dessutom undantogs just adeln från många av begränsningarna i överflödsförordningarna.100

I vers tio klagar psalmförfattaren över ”hordoms last”, alltså sex utanför äktenskapet, vilket 

trots hårda straff var något som förekom i alla möjliga socialgrupper. Uppsala ärkestifts 

herdaminnen berättar exempelvis om kyrkoherden i Vassunda församling som 1638 eller 

1639 ”blef halshuggen .... för olofligt umgänge med klockarens hustru uti sjelfva kyrkan”. 

Psalmen tar också upp dryckenskap och ”fråsserij”, som kan syfta både på krogliv och tidens 

överdådiga banketter.101  Vad ansågs då denna syndfullhet leda till? Jo, de apokalyptiska tre 

plågorna, ”krijg, pestilenz och hunger”som redan drabbar ”wårt fäderslande”och som är ”thet 

97 Brown, Carolina, Mode. Klädedräktens historia genom fem sekler, Stockholm, 1991, s. 62; Vincent, Susan, 
The Anatomy of Fashion. Dressing the body from the Renaissance to Today, Oxford, 2009, s. 3-6; Möller, 
2019, s. 96-104.

98 Se exempelvis detta porträtt i en porträttserie av officerare under Herman Wrangels ledning: Kraill von 
Bemeberg, Georg Günther, Jörgen Pålman, f. 1597, kapten, tempera på duk, 1623, Skoklosters slott. 

99 År 1661 manade till exempel en professor vid Åbo kungliga akademi studenterna att tacka Gud för freden 
med Ryssland och passade på att varna dem för att "för Guds skull icke genom sina omåttliga och vida 
byxor uppreta vår frälsare Jesum Kristum till att straffa landet med nya och än grymmare krig", Englund, 
1989, s. 206, 210-215.

100 Englund, 1989, s. 205, 215-216.
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straff wij haa förtient”. Katastroferna är alltså Guds straff och beror på folkets egna synder. 

Gör bättring, dundrar psalmförfattaren. Då kanske Gud avvänder sin grymma vrede. 

Det är lätt att le en smula åt denna psalm och dess upprördhet över mode och peruker, men 

man kan också fråga sig hur de människor egentligen kände sig som under det tidiga 1700-

talets svåra umbäranden förväntades sjunga dessa verser i kyrkan.

318. I hungers nödh

Om psalm 309 berör många olika ämnen i samtiden så kretsar psalm 318 om ett enda evigt 

tema: Hunger. I tio verser radas olika bibliska exempel upp som handlar om hur Gud 

mirakulöst föder de som tror på honom. Psalm 318 är gammal tysk psalm som Swedberg 

bearbetat. I 1695 år psalmbok ingår den i avdelningen ”Uthi stora landsplågor”. 

”När tigh går sorg och nödh uppå/

Tin HErra Gudh åkalla tå/

Som tigh thet löftet gifwer/

At han tigh wisserlig hielpa wil/

Så länge tu här lefwer.”

Ett ord som återkommer många gånger är ordet brödh, sju gånger. Ordet spis /spijsa 

förekommer i olika former fyra gånger. Dyran tijd nämns en gång, hunger tre gånger, föda 

fem gånger. Swält  nämns bara en gång, men vilar ändå tungt över texten. 

”Han låter boskap födo fåå/

Försörjer ock korpungar så

The swälta eij til döda”

Om Gud gav föda till korpungarna, visst skulle han väl i sin godhet också förbarma sig över 

de svältande människobarnen, var logiken. Att lida brist på kläder och skor, vilket innebar 

reell risk att frysa ihjäl vintertid, verkar ha varit ett annat svårt bekymmer. Kläder i denna 

fundamentala funktion nämns här tre gånger. Ensamma, fattiga kvinnor nämns två gånger i 

texten, vilket säkert de många krigsänkorna kunde identifiera sig med. Det är en psalmtext 

utformad för att förmedla ett hoppingivande, upplyftande budskap, som här i vers 15.

101 Berg, Lars Otto, Sigtuna/Ärlinghundra-Seminghundra kontrakt. 1 Ärlinghundra kontrakt. Band II:9:1, 
Uppsala, 2015. s. 166-167; Englund, 1989, s. 70, 89.
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”Ty tackom Gudh wår Fader kär/

Then omsorg han wist för oss bär:

Han wil eij see then mödo/

At wij här platt förderfwas må:

Han skaffar oss wår födo.”

Kanske gav orden tröst och kraft att inte ge upp. Kanske var psalmen en del i ett psykologiskt 

försvar som bidrog till att det svenska samhället härdade ut. Men man kan också konstatera att

hungerpsalmen omsorgsfullt undviker att nämna något om landets politiska styre. Hungersnöd

var inte ett sammanhang som kungamakten av Guds nåde skulle associeras med. 

319. Om Hälsa och Sundhet

Psalm 319 framstår ytligt sett som en psalm för den som vill tacka Gud för sin hälsa. Men 

precis som psalm 318, I hungers nödh, är den insorterad under avdelningen Uthi stora 

landsplågor. Innehållet i psalmen kan sammanfattas som att varken makt eller rikedom kan 

köpa hälsa, en Guds gåva. Psalmen är en översättning från tyska av Petrus Brask från 1690. 

En sjukdomsperiod kunde få svåra konsekvenser, om man inte orkade sköta lantbruket eller 

sörja för sina barn. Hälsa var heller inget man kunde ta för givet. Tiden kring psalmbokens 

tillkomst präglades snarast av motsatsen till hälsa och sundhet. Epidemier av olika slag 

plågade befolkningen. Undermåliga förhållanden i fält bidrog till olika sjukdomar, som inte 

sällan spreds vidare till civilsamhället. Också alldagligare sjukdomar skördade många liv. 

Tillgången till verksamma läkemedel och sjukvård var ytterst begränsad, även om mer 

förmögna kunde ha råd att anlita läkare. Och 1710 –1712 kom den stora pestepidemin.102 

Sjukdomar drabbade både rik och fattig, både högt uppsatta och maktlösa. Och det är just 

denna skenbara jämlikhet som psalmen behandlar. 

Stodo än min duuk och disk

Full med kostlig rätter/

Hade willbråd / wijn och fisk/

Som en rijk framsätter:

Hwad för nytta hade jagh/

Af slik kräslig födo/ 

Om jagh både natt och dagh

102 Ullgren, 2008, s. 259-261, Persson, Bodil, E.B, Pestens gåta: Farsoter i det tidiga 1700-talets Skåne, Lund, 
2001, s. 133-154, 206-207, 427-434.
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Lede wärck och swedo?

Man kan tänka sig att sådana resonemang användes för att försöka göra de mindre bemedlade,

som inte hade möjlighet att täcka bordet med dyrbara textilier, dricka importerat vin eller äta 

viltkött mer nöjda med sin lott. En kost som beskrivs i denna psalmvers var helt orealistisk för

gemene man.103 I ett samhälle med extrem ojämlikhet predikade psalm 319 förnöjsamhet. 

Även om de rika har ”macht och gull”, ”ståt och pracht”och kan klä sig i ”dyrbar drägt”ska 

undersåten vara tacksam så länge han har hälsan och låta sig nöja med lite.

6. Bättre är ett stycke brödh/

När man hälsan åger/

Än som guld til öfwerflöd/

Tå alt qwahl oss plågar:

Den idealiserade, förnöjsamme undersåten i psalmtexten strävar inte heller efter att komma 

upp sig i världen. Men det samhällskonserverande budskapet om att man ska vara nöjd med 

sin lott stod i verkligheten i motsats till stora sociala omvälvningar. Initiativkraftiga individer 

kunde göra sig förmögenheter genom handel, dugliga soldater kunde stiga i graderna, 

borgerskapets söner kunde göra karriär som tjänstemän. Eftersom det rådde brist på 

arbetskraft kunde arbetsgivare inte längre hunsa sina anställda riktigt hur som helst. Den 

etablerade samhälls- och maktordningen riskerade att rubbas. Kanske är det i detta ljus man 

bör se vissa av psalmens strofer.104

”Hällre wil jagh glader gåå

Uthi ringa kläder/

Än medh wärck och ängslan ståå

Uthi prächtigt kläder.”

En annan aspekt av hälsa gällde den psykiska hälsan, en fråga som psalmbokens författare 

uppenbarligen var observanta på. Det genommilitariserade svenska samhället, pressat till 

103 Att jaga högvilt var ett privilegium för adeln och kungahuset. I 1647 års jaktstadga slogs fast att ”Alla 
högdjur, älg, hjort och rå vare över hela riket fridlyste, ingen äge dem lov slå, fånga eller skjuta, med 
mindre han därtill privilegierad är.” Bönderna fick inte heller skjuta hare eller fågel på egen mark. Också 
fiskerätt var ofta ett adelsprivilegium, Drejholt, Nils, "I konungs parkum", Jakten. Konstnärens motiv  – 
jägarens mål, Stockholm, 2003, s. 40-41.

104 Nilsson, A. Sven, "De stora krigens Sverige", Makt och vardag. Hur man styrde, levde och tänkte under 
svensk stormaktstid, Stockholm, (red. Stellan Dahlgren et al.), 1993, s. 44-48, Asker, Björn, "Från 
godsägarstat till ämbetsmannastat",  Makt och vardag. Hur man styrde, levde och tänkte under svensk 
stormaktstid, Stockholm, (red. Stellan Dahlgren et al.), 1993, s. 72-76.
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bristningsgränsen av alla krig, behövde friska undersåtar med starka kroppar. För att härda ut 

borde de också vara psykiskt starka. I psalmen sägs att man bör tacka Gud för ”ett nöijsamt 

modh”och hur man bör uppskatta att ”händer / fötter / hierta / siel/ Ingen bräckt befinna”.  

Psalmen prisar förmågan att kunna sova i ”roo och frijd”. Flera av de psalmer som jag har 

analyserat antyder dock att det inte var ovanligt att människor plågades av ångest och att 

psykisk ohälsa var något många fruktade. 

I psalm 296 ber psalmförfattaren ”Giör oss til wåra siälar sund: Tröst oss uthi wår sidsta 

stund.” I psalm 301 finns raderna ”O Gudh! tu tröste hwar och en ... Som lida ångst”. I psalm 

309 finns raderna ”Se til wår nödh och jämmer stoor”samt ”Hos oss är ängzlan och stoor 

nödh”. I psalm 313 ”Tu /HErre / märcker meer än wij/ hwad nödh och sorg wij äre uthi”. I 

psalm 377 skrivs om ”siälen jämmerfull”och ”Så kan tu min ångest lindra”. I psalm 357 ber 

psalmförfattaren om ”Ett roligt sinne/ stadigt modh / Förlän migh stedz / o HErre godh!”. 

Psalm 331, Enkiors och Faderlösas Böne-Psalm, handlar nästan uteslutande om sorg. I psalm 

377  skriver psalmförfattaren ”Låt migh thenna natt besinna / Liuflig sömn och stilla roo / Låt 

alt ondt från migh förswinna / At jagh i tin frijd må boo”. Med tanke på tidens livsvillkor var 

det kanske inte så underligt om själen var trasig, modet brutet, och man hade svårt att sova på 

nätterna. Hymnologen Emil Liedgren har observerat att en primitiv rädsla för mörkret 

återkommer i många psalmer. Tingsböckerna vittnar om människor som i förtvivlan tog sina 

liv, trots att självspillingar inte fick begravas i vigd jord. Historikern Ywonne Maria Werner 

har redovisat 566 självmordsmål i Göta hovrätt mellan 1695 och 1718.105 

317.Then blomstertijd nu kommer

Att psalmboken tillkom under en tid då de allra flesta var bönder och samhället var helt 

beroende av vad jorden gav märks i flera av de utvalda psalmerna. Sex psalmer ingår i 

avdelningen Om jordenes fruchtbarhet och vittnar om att vädret var en fråga om liv och död. 

Svåra väderförhållanden nämns också i flera andra psalmer, exempelvis litaniorna. Som 

tidigare har nämnts var det sena 1600-talet en period med extremväder, vilket upprepade 

gånger ledde till missväxt. 

Den mest välkända väderrelaterade psalmen i 1695 års psalmbok är Then blomstertijd nu 

kommer, psalm 317. Den trycktes första gången i Swedbergs första, indragna upplaga av 

psalmboken 1694 och är känd från 1693. Det är oklart vem som är författare till psalmen. Den

har tillskrivits Israel Kolmodin, men detta har ifrågasatts.106 Psalmtexten beskriver den 

105 Werner, Yvonne Maria, Självmord i det stora nordiska krigets skugga. En analys av självspillingsmålen vid 
Göta hovrätt 1695 –1718, (diss.), Lund, 1998, s. 29, Liedgren, 1951,  s. 45-47.

106 Arvastson, Allan, Imitation och förnyelse. Psalmhistoriska studier, Lund, 1971, s. 54-73.
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underbara tid som väntar då ”gräs och örter groor”, träden grönskar, åkrarnas säd växer och 

fåglarna sjunger, allt tecken på ”Gudz godhets rikedom”. Psalmen är ett tidigt exempel på 

svensk naturlyrik. 1600-talets människor uppskattade annars inte nödvändigtvis naturen för 

sin egen skull. Den ansågs farlig och behövde tämjas. Tidens ideal var den hårt tuktade, 

symmetriska och välordnade barockparken, en symbol för ordning och harmoni.107

Den blomstertid nu kommer blev mycket älskad och sjungs fortfarande, bland annat på 

skolavslutningar. Ändå har texten ändrats ytterst lite sedan 1694. Det beror kanske på att det 

inte finns mycket som någon, oavsett religionsuppfattning, kan reta upp sig på i de första 

verserna. Inte förrän i vers fyra dras paralleller mellan den livgivande solen och Kristus. Det 

är i sig anmärkningsvärt att en text som närmast är panteistisk till sin karaktär fick tryckas i 

psalmboken. Men det finns också skuggor i texten. I fjärde versen beskrivs hur glädjens sol 

kan vända bort all ”sorg och smärta”. Och i sjätte versen ber psalmförfattaren: 

Wälsigna åhrets gröda/

Och watna tu wårt land:

Gif oss nödtorftig föda;

Wälsigna siö och strand.

Allt kretsar sist och slutligen om väderförhållandena, livsviktiga för att säkra 

livsmedelsförsörjningen. Hur var då vädret när psalmen började sjungas? Redan 1691–1693 

var vädret ovanligt kallt och besvärligt, vilket medförde att det svenska riket drabbades av 

missväxt. År 1696 blev det ännu värre. En tidig frost förstörde det mesta av skörden i 

Mälarlandskapen, Dalarna, Norrland och Finland. 1697 och 1698 resulterade extremt kallt 

väder i en mycket svår missväxt, just då de första utgåvorna av den nya psalmboken började 

distribueras i landet. Psalmen handlar om att man inte ska ge upp, sommaren kommer. Då 

kommer växterna att gro igen och solen återuppväcka allt som varit dött. 

The fagra blomsterängiar

Och åkrens ädla sädh/

The grönskand örtesängiar

Och alla gröna trädh/

The skola oss påminna

107 Haquin Spegel skriver till exempel 1685 i diktverket Det öppna och det slutna paradiset: "Ty utaf ödemark 
att göra lustgård, det visar att man har om landsens heder vård."; Ahlund, Mikael, "The Wilderness inside 
Drottningholm. David Klöcker Ehrenstrahl and the Northern nature at the court of Hedvig Eleonora", Queen
Hedvig Eleonora and arts: court culture in seventeenth-century Northern Europe, red. Kristoffer Neville, Lisa
Skogh, Routledge, Taylor & Francis Group, London, New York, 2017, s. 96-98.
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Gudz godhets rikedom:

At wij Gudz nådh besinna /

Som räcker åhret om.

Att grönskan återvänder blir beviset för att Gud inte har övergivit människorna  – men kanske

kändes det inte helt självklart under år som 1697 och 1698. Visst är det en text av ljus och 

hopp  – men förhållandena när den skrevs bidrar också till en undertext av sorg, saknad och 

outsäglig längtan. 

320. En Konungs Böne-Psalm

Det dåtida politiska styrelseskicket, enväldet, har satt sina spår i psalmbokens innehåll. 

Tydligast är det i En Konungs Böne-Psalm, psalm 320, som bland annat har analyserats av 

hymnologen Håkan Möller. Den skrevs enligt Swedberg särskilt för att ”tiäna til Hans Kongl. 

Maij:tts egen andachtzöfning för sig siellf”och lästes personligen upp av Swedberg för Karl 

XI. Detta skedde under riksdagen 1693, då suveränitetsförklaringen fullbordade det 

karolinska enväldet.108 Swedberg var en stark anhängare till enväldet, och ansåg den svenske 

monarken vara direkt utsedd av Gud, i likhet med de gammaltestamentliga kungarna. 

Eftersom den sociala ordningen hade ”befalts”av Gud  – ”att jagh titt folck skal styra” – 

kunde varken den eller kungen ifrågasättas. Kungen kunde kräva absolut lydnad och 

prästernas roll var att inpränta denna teokratiska samhällssyn i undersåtarna.109 I vers 4 

kommer en intressant vändning. Även om kungen är utsedd av Gud är han i själva verket 

också en människa som alla andra. 

Se til min swaghet stoor:

Jagh är som andra alla/

Som uthi synden falla / 

Så länge jagh här boor.

Konstvetaren Martin Olin lyfter fram ett särdrag i de karolinska kungaporträtten som kan 

kopplas samman med framställningen av kungen i psalm 320, den utstuderade enkelheten. I 

början avporträtterades Karl XI med sedvanliga allegoriska symboler och furstlig ståt, inte 

olikt den franske kungen Ludvig XIV. Efter militära framgångar började han istället 

framställa sig i slät uniform utan värdighetstecken, en ikonologi som Karl XII senare 

108 Möller, 2019, s. 27-28.
109 Möller, 2019, s. 49.
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övertog.110 Skandinaviska monarker framställde sig gärna som folkliga. I psalmen läggs 

ödmjuka ord i  munnen på den enväldige kungen: ”Jagh är som andra alla”. Enligt historikern 

Peter Ericsson var den förment folkliga bilden av de karolinska kungarna, som innebar att 

soldaterna kunde identifiera sig med dem, helt avgörande för krigsansträngningarna.111 

Litanien

Denna typ av botfärdig liturgisk sång har anor tillbaka till den tidiga kyrkan, på 400-talet eller

tidigare och flera av verserna i 1695 års psalmbok påminner starkt om den äldsta kända 

litanian.112 Litanien kan alltså till sitt ursprung vara en av de allra äldsta sångerna i 1697 års 

koralpsalmbok. I det här fallet är den märkligt nog också den mest dagsaktuella. De konkreta 

inslagen framstår som ett koncentrat av tidens villkor. Församlingen ber om Guds beskydd: 

För pestilentia och dyr tijd.

För krijg och örlig.

För uppror och twedrächt.

För  hagel och owäder.

För eld och wåda.

Även om pest, dyrtid, krig till lands och sjöss, oväder och eldsvådor var tidlösa plågor 

präglade de i hög grad perioden när psalmboken och koralpsalmboken gavs ut.113 Det är 

mycket som ges utrymme i Litanien:”krijgzmachten til landz och watn”och ”them som i nödh 

och fahrlighet äro”. Men också ett annat av tidens stora problem, kvinnors risk att dö i 

barnsäng, tas upp: ”Att tu alla hafwande qwinnor och barnaföderskor wärdigas wälsigna och 

hielpa”. Raden ”At tu alla fattiga fångar wärdigas förlossa” handlar knappast om liberalism i 

fångvårdsfrågan, utan snarare om de många svenskar som försmäktade som krigsfångar i 

främmande land. Kriget fick svåra sociala konsekvenser, vilket avspeglas i omnämnandet av 

”enkior och faderlösa”. Att tiden innebar mycket resande framgår i raderna: ”At tu alla 

wägfarande til land eller watn / wärdigas med tina helga Änglar nådeligen ledsaga och 

110 Ett kopparstick av Karl XII i slät uniform spreds brett genom Karl XII:s bibel från 1703. Senare målade Johan 
David Swartz ett uppmärksammat porträtt av kungen i fältuniform, kortklippt och med ärr och skavanker 
synliga.

111 Olin, Martin, Det karolinska porträttet. Idelologi, ikonografi, identitet, s. 117-119. Ericsson, Peter, "Bilden av
suveränen", Makt och vardag. Hur man styrde, levde och tänkte under svensk stormaktstid, (red. Stellan 
Dahlgren et al.), Stockholm, 1993, s. 157-164, 170-171.

112 Latham, 2015, s. 1-4.  
113 Litania Septiformis, som sjöngs 590 e.Kr. i Rom och är den äldsta som fortfarande används av katolska 

kyrkan har likheter med Litanien. I den ber församlingen om Guds och helgonens skydd från ond bråd död, 
pest, krig och hungersnöd, men även storm, åska och jordbävningar, se Latham, 2015, s. 1-4.
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bewara.”Till och med tidens mest högteknologiska och inkomstbringande sektor, 

”bergzbruken”, nämns i en rad. 

Den aktuella politiska situationen framgår tydligast i den lista på personer som ska få 

församlingens förbön. Förutom kyrkans tjänare i allmänhet, som biskopar och lärare, nämns 

”wår älskelige Konung / thes Fru fadermoder Enkie-Drottningen / Kongl. Arf-Prinsessorna / 

Konungens tilförordnade Förmyndare / samtl. Rådh / Ständer och höga Ämbetsmänn”. Det är 

en mycket konkret lista. Den är också mycket aktuell. ”Wår konung” är uppenbarligen Karl 

XII, som kallade änkedrottning Hedvig Eleonora för sin ”Fru fadermoder”, Kongl. Arf-

Prinsessorna är kungens systrar Hedvig Sofia och Ulrika Eleonora d.y.. Också 

förmyndarstyrelsen nämns. Det talar för att kungen fortfarande var omyndig (Karl XI dog 5 

april 1697 då sonen var 15 år) och Karl XII ännu inte hade tillträtt tronen (detta skedde 27 

november 1697) när koralpsalmboken trycktes.  

Musikforskaren Karl-Johan Hansson, hävdar att koralkommitténs arbete var avslutat i början 

av 1697, varefter tryckning och inbindning skulle ske. Tryckningen blev dock försenad och 

koralpsalmboken var färdigtryckt först den 23 december. Bokbindningen sköttes av en annan 

firma än tryckningen. Jag anser att en särskild insats måste ha gjorts för att uppdatera Litanien

och hinna få med de aktuella uppgifterna om den nye kungen. Det är sannolikt att ett par sidor

därför trycktes om i sista minuten, vilket kan vara en anledning till att tryckningen av 

koralpsalmboken blev försenad  – ursprungligen hade man hoppats börja distribuera den till 

församlingarna sommaren 1697, men istället började den skickas ut i maj 1698. Ett argument 

för att det kan handla om en komplettering är att Litanien har placerats allra sist i 

koralpsalmboken, före registret, istället för bland övriga psalmer, och dessutom saknar 

numrering. Den finns inte heller med i registret. 114

En känsla för författarnas lättnad och stolthet över att det enorma projektet äntligen var färdigt

kan man få när man läser den allra sista versen, dedikerad Regi, till kungen. 

Thetta hafwer nu sin ända:

Gudh wår Fader / låt allt lända

Tigh til ähra / lof och prijs. 

114 Hansson, Åbo, 1967, s. 43, Göransson, Göteborg, 1992, s. 173. 
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III. AVSLUTANDE DISKUSSION 

Vem bryr sig om psalmboken nu för tiden? Inte många. De närmast sörjande; präster, 

kyrkomusiker, en liten kärna trogna kyrkobesökare. Ibland blossar debatten upp när någon 

upprörs över att barnens skolavslutning kanske inte längre hålls i kyrkan eller att man inte får 

höra Den blomstertid. När 1695 års psalmbok skulle tas fram var situationen helt annorlunda. 

Psalmboksprojektet var inte bara ett kulturellt jätteprojekt. Det var en prioriterad angelägenhet

för landet och det drevs av dess främsta elit. Kungen själv grep in när problem uppstod. Den 

nya psalmboken var en viktig händelse som engagerade de världsliga makthavarna, vilket 

pekar på att man såg psalmboken som en samhällsangelägenhet. Hur betydelsefull den nya 

psalmboken ansågs vara framgår också av de omfattande konflikter som uppstod.115

I enväldets Sverige stod religionsutövningen och psalmboken i centrum för människors 

tillvaro på ett sätt som knappast går att förstå för dagens sekulära svenskar. I denna uppsats 

hävdar jag att 1695 års psalmbok var av avgörande betydelse för statens religiös-ideologiska 

maktutövning och att den konkret vittnar om samtida sociala och politiska förhållanden.

Tiden kring psalmbokens tillkomst präglades starkt av krig, pest och hungersnöd, det senare 

till följd av en lång period av extremväder. Tiden präglades också av det kungliga enväldet 

och en centralstat som använde sig av kyrkan som sin förlängda arm. Det ambitiösa 

psalmboksprojektet ingick i ett större maktprogram för att centralstyra invånarnas 

religionsutövning och legitimera samhällsordningen. Psalmboken användes för att förmedla 

av centralstaten önskvärda värderingar, men var också ett känslomedium. I svåra tider kunde 

psalmerna ingå i ett psykologiskt försvar.116 Väderförhållanden tas på ett målande sätt upp i 

många psalmer, exempelvis psalm 313.

Tu Himlen hård som koppar giör/

Wår jord får nu eij regn som förr/

All gröda mässt försmäcktad står/

Och folcket heelt bedröfwat går.

Inget regn har kommit, grödan är förtorkad. Men psalmens budskap är att Gud, som har 

vredgats över folkets synder, också har makt att hjälpa: 

115 Wahlström, Uppsala, 1951, s. 150-211.
116 Möller, 2019, s. 18-23; Forssberg, 2005, s. 74-76.
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Tu kant / o HErre lättelig

Befalla skyn at öpna sigh;

Tu kant af wrede sluta til

Tin Himmel / och öpna när tu wil.

Också i psalm 314 ber psalmförfattaren om att Gud ska vattna jorden, med sin ”milda hand”:

”Tu gifwer ymnigt korn och brödh/ ther medh fördrijfs all hungers nödh.” Han ber också om 

ett ”fruchtsamt wäder”och ”Solsens skeen”och att folket ska slippa sådant som kan ödelägga 

skörden: ”Köld / storm och hagel”. En bön om att slippa ”watnsnödh”finns i psalm 362. Med 

vattunöd menas antagligen översvämningar. Ordet lever kvar än idag som ortsnamn på flera 

platser där svåra översvämningar har varit vanliga. Allra mest talande för tidens förhållanden 

är psalm 318, I hungers nödh, placerad i avdelningen  ”Uthi stora landsplågor”. I tio verser 

upprepas budskapet att Gud mirakulöst föder de som tror på honom, belagt med en rad 

bibliska exempel. Här förekommer ordet brödh sju gånger och spis /spijsa fyra gånger, men 

också uttrycken dyran tijd, hunger och oundvikligen  – swält. 

Att pest, epidemier och sjukdomar var något man fruktade märks i att det nämns i hälften av 

de utvalda psalmerna. Att psalm 319, Om Hälsa och Sundhet, i själva verket handlar om raka 

motsatsen, skvallrar dess placering, i avdelningen Uthi stora landsplågor om. Pestutbrott 

drabbade Sverige flera gånger under tidigmodern tid. År 1710 –1712 drabbades stora delar av 

riket. I Stockholm dog 40 procent av befolkningen, i paritet med digerdöden.117 Befolkningen 

var utsatt för stora påfrestningar under den karolinska tiden. Även om 1600-talet var en tid då 

människor uttryckte sina känslor, är det slående hur ofta psalmerna antyder att människor 

plågades av ångest och till exempel hade svårt att sova. Självmord var heller inte ovanligt.118  

Kriget är ett återkommande tema i de psalmer jag har analyserat och förekommer i hälften av 

texterna. Kanske inte så underligt eftersom 1600-talet i så hög grad präglades av ofredsåren. 

Kriget ansågs som ett beklagligt, men oundvikligt tillstånd.119 I psalmerna nämns kriget ofta i 

förbigående, som en självklarhet, i samband med andra landsplågor. I allmänhet ber man Gud 

att slippa kriget, men också ibland, som i psalm 301 särskilt om beskydd för landet: 

Tu wärdes ock wårt fädersland

117 Tallerud, Berndt, "Pesten i Sverige 1710 –1713 påminde om digerdöden", Läkartidningen, nr 13, Stockholm,
2010; Ullgren, 2008, s. 326.

118 Werner, Yvonne Maria, Självmord i det stora nordiska krigets skugga. En analys av självspillingsmålen vid 
Göta hovrätt 1695 –1718, (diss.), Lund, 1998, s. 29, Liedgren, 1951,  s. 45-47.

119 Englund, 1989, s. 114-115.
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Beskydda medh tin högra hand;

Förskona oss / o Fader blijd!

För siukdom / krijg och dyran tijd;

Krigets konsekvenser märks också av på andra sätt i psalmboken, som i psalm 331, Enkiors 

och Faderlösas Böne-Psalm. I de psalmer jag har analyserat är problemet alltid att barnen är 

faderlösa, sannolikt en antydan om vad som var det vanliga.

Den psalm som kanske säger mest om inställningen till det kungliga enväldet och vilken bild 

som ansågs lämplig att förmedla av kungen är den som Jesper Swedberg skrev speciellt för 

kungen, nr 320, En Konungs Böne-Psalm.120 Enligt riksdagsprotokollet hade Swedberg själv 

läst upp psalmen som han hade skrivit ”om mårgonstunden”för kungen under riksdagsmötet 

1693. Han ansåg att den kunde tänkas ”tiäna till Hans Kongl. Maij:tts egen andachtzöfning för

sigh siellf”. Psalmen presenterades vid en avgörande tidpunkt i svensk historia. Det var just 

under 1693 års riksdag som suveränitetsförklaringen tillkom. Istället för att kungen skulle 

agera ”efter lag och laga stadgar”, vilket stadgats vid 1680 års riksdag, skulle han från och 

med den 11 november 1693 agera ”efter sitt behag och som en kristlig konung”. Det kungliga 

enväldet, länge på väg, var ett faktum.121 

I och med detta var kungen nu endast ansvarig inför Gud och ansågs ha sitt ämbete av Guds 

nåde, vilket hade starkt stöd hos prästerskapets ledande skikt. Lennart Thanner har konstaterat

att den ”officiella politiska förkunnelsen avspeglas i den religiösa”. I stormaktstidens 

nationella manifestationer drogs ofta paralleller mellan Sveriges folk och Israels folk. Nästan 

allt kunde tolkas i bibliskt ljus. Som Möller skriver hade religion och politik "ingått ett 

symbiotiskt förhållande”.122 Fler spår av enväldets politik och materiella villkor återfinns i 

Litanien, en liturgisk sång med rötter i den tidiga kristenheten. Även om vissa rader i Litanien

är mycket gamla framstår de som representativa för den senkarolinska tidens villkor när 

församlingen ber om Guds förbarmande.123

För pestilentia och dyr tijd.

För krijg och örlig.

För uppror och twedrächt.

120 Möller, 2019, s. 33. 
121 Thanner, Lennart, Prästeståndets riksdagsprotokoll, Bd 4 (1680 –1714), Stockholm, 1962, s. 420; Thanner, 

Lennart, "Suveränitetsförklaringen år 1693. Tillkomst och innebörd", Karolinska förbundets årsbok 1954, s. 
9, 28.

122 Möller, 2019, s. 29-33; Thanner, 1954, s. 19. 
123 Litania Septiformis, som sjöngs 590 e.Kr. i Rom och är den äldsta som fortfarande används av katolska 

kyrkan har likheter med Litanien. I den ber församlingen om Guds och helgonens skydd från ond bråd död, 
pest, krig och hungersnöd, men även storm, åska och jordbävningar, se Latham, 2015, s. 1-4.
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För  hagel och owäder.

För eld och wåda.

Andra rader i Litanien var däremot rent dagsaktuella, inte minst de som räknade upp vilka 

utvalda personer som skulle få församlingarnas särskilda förbön: ”wår älskelige Konung / thes

Fru fadermoder Enkie-Drottningen / Kongl. Arf-Prinsessorna / Konungens tilförordnade 

Förmyndare / samtl. Rådh / Ständer och höga Ämbetsmänn”.

När psalmboken beställdes var Karl XI kung, men han avled 5 april 1697, varpå Karl XII, 15 

år gammal och omyndig, blev kung. Han fick inte makten på en gång. En förmyndarstyrelse 

trädde in, men avsade sig ansvaret den 27 november, då istället Karl XII tillträdde regeringen.

I psalmen talas om kungens ”fadermoder”, alltså änkedrottning Hedvig Eleoonora, och 

”Konungens tilförordnade Förmyndare”, vilket visar att Karl XII var kung, men fortfarande 

företräddes av förmyndarstyrelsen. 1697 års koralpsalmbok, alltså psalmboken med noter, 

blev färdig i början av 1697. Därefter skulle tryckning och inbindning ske och det var 

meningen att distributionen skulle ske under sommaren. Ändå försenades koralboken ända till

sommaren 1698. Jag anser att det delvis kan ha berott på att man ville få med den uppdaterade

uppgiften om kungafamiljen. Ett argument för det är att Litanien saknar numrering, inte finns 

med i registret och har placerats allra sist, istället för bland övriga psalmer.

IV. SAMMANFATTNING

Som andra forskare har visat var den karolinska tidens svenska kyrka nära kopplad till 

centralmakten och användes för att kontrollera och påverka folket. Min slutsats är att 

psalmboken var en del av detta. En tematisk analys av 23 utvalda psalmer i 1697 års koralbok 

påvisar många uttryck för tidens sociala och politiska villkor. Krig är ett vanligt tema 

(förekommer 13 gånger), inte oväntat med tanke på 1600-talets många krig. Kriget framställs 

dock aldrig positivt. Istället lyfts dess konsekvenser upp: mord, våld, eldsvådor, faderlösa 

barn och ond bråd död. Man ber ständigt för fred. Sjukdomar förekommer i hälften av 

psalmerna. Särskilt pest är något som man fruktar och nämns relativt ofta (sju psalmer). Krig, 

pest och hungersnöd anses vara Guds straff på grund av folkets synder.

Väderförhållanden, missväxt och hunger är ett viktigt tema. Det som sticker ut är inte bara hur

många psalmer som tar upp temat (16) utan att det behandlas i stor detalj. Man får reda på 

vilka väderförhållanden som rådde, vad som kunde förstöra skörden, vilka grödor som var 
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viktiga och vilka bibliska exempel som användes av den statligt styrda kyrkan för att försöka 

trösta de hungrande. I dåtidens agrara samhälle var vädret helt avgörande och hungersnöden 

ett ständigt hot. 

Sådant som skulle kunna tolkas som problem med den psykiska hälsan  – ångest, 

sömnsvårigheter och rädsla för att inte ha ett ”sunt”sinne   – är ett vanligt tema i de utvalda 

psalmerna och förekommer i 16 av 23 texter. De påfrestningar som människor utsattes för 

under den karolinska tiden tycks ha satt sina spår. 1600-talet var ett århundrade när man 

uttryckte känslor, men detta är ändå ett resultat som skulle vara intressant att studera mer. 

Tidens politiska villkor och landets styre omnämns i nio av psalmerna. Kungen nämns ofta, 

men även befattningshavare och Rådet. En oväntad upptäckt var att en psalm, Litanien, 

beskriver den aktuella politiska situationen i detalj, med en omyndig kung och ett land under 

förmyndarstyrelse, den situation som rådde mellan 5 april och 27 november 1697. Detta kan 

vara förklaringen till varför 1697 års koralbok försenades. Litanien är inte numrerad och finns

inte med i registret. Ingen forskare tycks tidigare ha intresserat sig för denna psalm. En annan 

oväntad upptäckt är att den tematiska analysen visar att en annan litania, psalm 296, har ett 

utpräglat krigiskt innehåll som sannolikt kan kopplas till fälttåget i Ryssland 1614.
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VI. BILAGOR. 

Appendix I.

Tabell 1. Översikt av teman i 23 utvalda psalmer. Hillborg, Sofia, Uthi stora landsplågor, 

2024.

Appendix II. Urvalsmetod.

I undersökningen ingår 22 psalmer och en liturgisk sång (Litanien). I psalmboken som helhet 

finns 413 psalmer, så detta är bara ett mindre urval. Hur har urvalet gjorts? Jag har sökt efter 

psalmer som tar upp fyra viktiga samtida teman: krig, pest, hungersnöd och dåtidens politiska 
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styre (kungligt envälde). För denna sållning har en lista med tematiska, samtidsrelaterade, 

mestadels sekulära signalord som har anknytning till materiella villkor tagits fram (se nedan). 

Vissa av signalorden kan ha annan betydelse i andlig kontext. Ett ord som Konung kan till 

exempel syfta på Karl XI  – eller på Gud  – och kan förekomma i olika betydelser i en och 

samma psalm. Därför måste psalmerna ha minst fyra omnämnanden av signalord för att tas 

med i urvalet. Om de bedöms förekomma i teologisk kontext räknas de inte. Jag valt bort 

vissa avdelningar i psalmboken med mest teologiskt / bibliskt innehåll, nämligen dessa: 

I. Kathechismus författad i sånger (1-21)

II. Konung Dawids Psalmer (22-112)

III. Åhrliga Högtiders Psalmer (113-200)

IV. Psalmer öfwer några Söndags Evangelier (201-215) 

Följande avdelningar har jag granskat utan resultat: 

V. Åthskillige Läro-Psalmer (216-259)

VI. Psalmer om ett Christeligt Lefverne I gemeen (260-279)

VII. Psalmer i Bedröfwelse / Kors och Anfächtning (280-294)

X. Lof- och Tachsäijelse Psalmer (302-306)

XVI. Om Menniskiones Tilstånd efter Döden (403-413)

De psalmer som har tagits med hittades i dessa avdelningar: 

IX. Böne-Psalmer (295-301)

XI. Psalmer i åthskillige Nödtorfter (307-343)

XIV. Morgon och Afton Psalmer (344-379)

XV Dödz- och Begrafnings Psalmer (380-402)

Signalord: 

Politiskt styre: 

undersåte, folcket

Rådh (i bemärkelsen rikets råd), regering, regement, öfwerhet

Wår Konung, Konungen, Förste

landet, fädersland, fädernesland, wårt land, wårt rijke, Rijket, Swerige, landh och rike
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Extremväder, missväxt, svält: 

skyn, regn, watna, wäder

köld, storm, hagel, owäder, tordön

wattunödh, watnsnödh

fruchtbarhet, ymnighet

jord, åker, åkren

sådh, nedsådt, gröda

gräs, löf, örter

korn, kärna, sädh, säden, brödh

hielp, armod, fattig

föda, födo, nähring

dyran tijd, dyr tijd

swält, mätt, hunger, hungren, hungers nödh, nödh

Epidemier / sjukdom: 

pest, pestilenzia, pestilenza, pestilens

sund, sundhet, hälsa, frisk, frisker, helbrägda, wälfärd

kranckhet, siukdom, bräcklighet

wärck, swedo, qwahl, plåga

Krig:

krijg, krig, kriga, krijgsmachten, örlig, ofrijd, strijd

hastig dödh, wådedödh, ond brådödh, wåld, mord

wattunödh, watnsnödh, haafs nödh

eld, wådeld

watn och /eller land

Allmänt: 

faderlös, enkia, enkior

The plågor tre (ett samtida samlingsbegrepp för krig, pest och hungersnöd)
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Appendix III: Transkriberingar av de analyserade psalmerna 

296. Litania i Gångwijs

1. Gudh Fader uthi Himmelrijk/

Gudz Son och Ande sannerlig/

Tu heliga Trefallighet/

En enig Gudh i ewighet;

Uppå tin Ord wij bedie tigh/

Oss wärdes höra mildelig.

2. Och se medh nåder til wår böön/

Oss efter wår förtienst eij lön:

Benåda oss för tin miskund:

Bewara oss i alla stund:

War oss barmhertig/hielp oss Gudh/

Wij efterfölja må tin Budh.

3. Bewara oss för Satans fund/

At han oss eij förderfwar i grund;

Wänd från oss all hans glödand skott/

At wij må undflyy skam och spott:

O käre Gudh war hos oss wäl!

At köttet eij förföör wår siäl.

4. Wij bedie tigh af hiertans grund/

Fräls oss från synd i alla stund/

För fiendskap / haat / wåld / ofrijd/

För wådeld / och för dyran tijd/

För pestilenz och kranckhet swind/

För haafs nödh och all skadlig ting.

5. Bewar oss / HErre / i wår nödh/

Fräls oss ifrån en ond brådödh;

Och när wij för tin domstool stå/

Wij måge tå tin nåder fåå:
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Förkast oss icke/ HErre båld/

Uthi then ewiga dödsens wåld.

6. Wij arme syndare bedie meer/

O JEsu Christ wår HErre kär!

Hielp oss genom tin födelse/

Titt bittra kors och hårda wee/

Genom tin helga upståndelse/

Och segerfulla upfarelse.

7. Församling tin / o Gudh! bewar/

Uthi tin Ord och lärdom klar;

Thesslikes tina tienare troo/

Låt titt Ord fruchtsamt i them boo:

Gif them tin Helge Andes krafft.

Titt Ord them gifwe styrckio och macht.

8. Förskaffa /o Gudh! uthi tin sädh/

Them som ther troligt umgå medh:

Tag tu från oss all falska lär:

Förargelse ifrån oss währ:

The som arbeta i tin wijngård/

Uplys och haf omkring them wård.

9. Afstyr/ o Gudh! medh wäldig hand/

Alt kätterij uthur wårt land:

Och afwänd the tyranners macht;

Och om tin hiord hålt noga wacht:

The som för tin Ord lida twång/

Them giör bistånd i all motgång.

10. Beskärm / o Gudh! wårt godz och lijf/

Men afwänd uproor /split och kijf:

All Öfwerhet uthi all land/

Gif salig rådh och godt förstånd/

At hålla frijd i allan tijd/
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Och undflyy mord / och blodig strijd.

11. Gif ock wår Konung tina nådh/

At han må wandra i titt rådh;

Beskärman Gudh til lijf och siäl;

Ifrån alt ondt bewaran wäl:

Hans Wårdnad/ Rådh och trogna män

Bewara / och tin nådh förlän.

12. Haf them ock i beskydd o Gudh!

Som lyda tina helga Budh:

Beskärm wårt land/ och hielp af nödh/

Tu som för oss haar lidit dödh:

Wår förmän wij befalle tigh/

Wälsigna Gudh them nådelig.

13. Och the som äro i fahrlighet/

Hielp them för tin barmhertighet:

Hugswala the bedröfwade/

I theras siukdom / ångst och wee:

Styrck tu them medh tin Anda godh/

Och gif them tröst och tolamod.

14. Enchior och faderlösa barn/

Beskydda medh tin Gudoms wärn:

Hielp then som är af siukdom swagh/

Thess böön tu ock medh nådh uptagh:

Giör oss til wåra siälar sund:

Tröst oss uthi wår sidsta stund.

15. O käre Gudh! war them ock huld/

Som något lida utan skuld/

Hielp them af theras fienders hand:

Och them som resa til watn eller land:

The som ock eljest lida straff/

Tröst them medh tina helga krafft.
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16. Förlåt wår fiend all thess brott/

At han må unna oss alt godt:

Förlän at wij i frijd och roo

Hwar annan blifwa huld och troo:

Hielp at syndare bättra sigh/

Och lära af hiertat fruchta tigh.

17. Och jordenes frucht uthi wårt land

Förläne oss tin milda hand;

Och födan uthaf siö och flodh

Oss wärdes unna HErre Godh/

At bruka then titt Namn till lof/

Samt til wårt nödtorft och behof.

18. Wår wårdnad och wälgiärningsmän

Beskydda / och tin nådh förlän:

Låt oss här wandra i tin Budh/

Och glädias i tigh / HErre Gudh:

Hwad nödtorftigt och nyttigt är/

Thet wetst tu bäst / och oss beskär.

19. O JEsu Christ Gudz ende Son!

Som äst then högste nåde-thron/

Ändoch wij äre eij wärdige/

At tu oss skalt tin nådh betee:

Doch är wår lijt så stoor til tigh/

Tu äst wår Medlare wisserlig.

20. Tu äst ock Gudz meenlösa Lamb/

Som oss haar frälst af syndsens band;

Wälwillig tu i döden gick/

Oskyldig utan meen och swijk:

Bönhör oss HErre JEsu Christ:

Amen wij ther til siunge sidst!
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301. 

1. Gode Gudh i Himmels thron/

Wij tigh nu bedie för tin Son /

Kom them ihogh på thenna jord/

Som tiena tigh uthi titt Ord;

At the förnimma så tin nådh/

At the stedz wandra i titt rådh.

2. At nådh och stoor barmhertighet/

Bewar/ o Gudh / wår Öfwerhet:

Thess hela huus och trogna rådh/

Tu bistånd giöre medh tin nådh:

Förläna them gudfruchtighet/

Frijd / kärlek och sann ödmiukhet.

3. Tänd up tins Helge Andes lius/

Som lyser uthi hwarje huus;

War thess beskärm i allan tijd;

Och signa thet/o HErre blijd!

Föräldrar / makar / barn också/

Låt altijd tina nåder fåå.

4. O Gudh! tu tröste hwar och en/

Som lider nödh förtryck och meen;

Som lida ångst och fattigdom /

War tu / o Gudh! för Fader from.

Och straffa icke oss så hårdt/

At korset warder oss förswårt.

5. Them hafwandom behielplig war:

Tu enkior trösta och förswar:

Them faderlösa hielp också;

At ingen nödstält klaga må/

Thet han af tigh förgäten är/

Tu allas Gudh och Fader kär.
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6. Israels herde war eij seen/

At wachta fårahiorde kleen/

Mot glupske ulfwars grymma mord/

Som allerstädz nu warder spord:

Förfölgdom gif ståndachtighet/

Befrija från eländighet.

7. Tu wärdes ock wårt fädersland

Beskydda medh tin högra hand;

Förskona oss / o Fader blijd!

För siukdom / krijg och dyran tijd;

Och hwad oss eljest fela må / 

Låt oss af tina nåde fåå.

8. Amen / thet är /thet ske också;

Wij twifle intet ther uppå/

At tu ju för tin enda Son

Oss gifwer hwad wij bedie om.

I HErrans Namn wij säije sidst/

Amen hör oss / o JEsu Christ!

309. 

1. Ach! Herre Gudh i högden boor/ 

Se til wår nödh och jämmer stoor/

Här uthi Sweriges rike:

Ty ondskan tager öfwerhand

Så här som i mång annor land/

Bland män och qwinnor like.

2. Hos oss är ängzlan och stoor nödh/

Se til / o Gudh! för tins Sons dödh/

Och låt tigh doch förbarma;

Tilräkna eij wår synd så leed/

För hwilken tu äst worden wredh;
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Ach! tröst och hielp oss arma.

3. Wår klagan och wårt roop är stort/

Alt för then synd wij hafwe giordt/

Medh swärjande och eeder: 

Tin helga Budh wij platt försmå/

Tin wilja ingen achtar på;

Ty äst tu worden wreder.

4. Tine tjienares förmaning godh

Eij achtas eller theras boot/

Allzingen bättring finnes:

Förthenskull store plågor tre/

Som wij medh wåra ögon see/ 

I landet äro inne.

5. Then lede egennyttighet/

Och girighet som hwar man weet/

Fast alla stånd förderfwar. 

För Gudh är thet afguderij/

Them fattigom ett tyrranij:

Then mödan döden wärfwar.

6. Stoor högfärd man här daglig seer/

Hwart åhr sigh öka meer och meer/

I taal / i huus / i kläder:

The storas och the rikas pracht/

The ringas och the armas föracht/

På land / i hoff och städer.

7. Eij går så snart en måne om/

Som thet maneer nu senast kom

Med nytt förbytas måste.

En man nu drager qwinno håår/

En qwinna i främmand drägt hon går/

Ehwad det månde kosta.
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8. Af högfärd then odygd så leed/

Babel och andre rijke medh/

The togo en ynckelig ända:

Thet samma stundar oss wisst til;

Ty ingen sigh nu bättra wil

Och sigh til Gudh omwända.

9. Nu tager swordom öfwerhand/

I städer så och uppå land.

Thet hålles för en ähra:

Then synd bedrifwes i hwar wrå/

Ja utaf unga barnen små;

The gamle them thet lära.

10. Medh hordoms last är lika så/

Lättfärdighet dygd heta må/

Thet eij så noga skötes.

Här wankar sielfswåld i hwar by/

Och dryckenskap med fråsserij

På gränd och gator mötas.

11. Krijg / blodz uthgiutelse och mord/

Och hunger widh så mång mans bord/

Och pestilens regerar: 

Wår synd hon haar thet wäl förtient: 

Bekännom thet nu tijd och seent/

Ja / om thet wore mera.

12. Ty giörom bättring/ nu är tijd/

Förr'n yren fäller trädet nidh/

Try stoor rijs är förhanden/

Krijg / pestilenz och hunger medh:

Är thet eij nogh/ betrachta thet/

Uthi wårt fäderslande?
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13. Man troor thet eij / alt är föracht/

Gudz trugh och hoot gifs ingen macht /

Och ingom går til hiertat.

O! tu fördömde Sodome/

Står tu eij til at hielpa meer?

Ach hwad för synd och smärta!

14. Sij Ninive then stora stadh

Han giorde boot som Jonas bad/

The een predikan hörde. 

Men oss predikas åhr från åhr/

Gudh ingen bättring af oss får:

Ach synd tu tunga börda!

15. O Gudh! wij bedie alle slätt /

Låt oss dock niuta barna rätt/

Tin nåde oss bewisa:

Tin grymma wrede från oss wänd:

Tag thet straff wij haa förtient.

Ewinnerlig wij prise. 

310. 

1. Förläna oss Gudh så nådelig

Fridh i wåra dagar:

Ty ingen är på jorderijk/

Then ofrijd kan förtaga/

Utan tu allena.

2. Bewara oss för mord och brand/

Nu och i alla tida:

Beskärma både folk och land

För them som på oss strida

Och wilja heelt förderfwa.

3. Thet folk som gierna kriga wil/
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Och eij medh späckt kan lefwa/

Låt förskringras / O HErre mild!

Och wärdigas friden gifwa

Oss som honom älska.

4. Förlåt wår synd / o HErre kär!

Lär oss tin Budord hålla:

Eij får then frijd som onder är; 

Thet mån hans synder wålla:

Ty tu älskar the froma.

5. Gif allom Konungom tin nådh/

O fridens Konung dyre!

At the medh lycko och godh rådh

Så landh och rike styre/

At the i frijd må blifwa. 

6. Tigh ware prijs ewinnerlig

För thenna gåfwo och andra/

Af allom them som älska tigh/

Och i tin Budord wandra/

Alzmächtig Gudh och HErre!

313. 

1. Himmelske Fader / högste Gudh/

För hwilkens minsta Ord och liudh/

The hårda bergen smälta bort/

Och sielfwa hafwet blifwer tort.

2. Tu kant / o HErre lättelig

Befalla skyn at öpna sigh;

Tu kant af wrede sluta til

Tin Himmel / och öpna när tu wil.

3. Alzmächtig Gudh! ju tina macht
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Är wisst så stoor som tu haar sagt:

En sättie wij wårt hopp til tigh/

At tu kant hielpa krafftelig.

4. Tu /HErre / märcker meer än wij

hwad nödh och sorg wij äre uthi/

Wår synd haar thet dock wäl förtient/

At tu tin nådh haar från oss wändt.

5. Ty efter man missbrukat haar

Tin milda gåfwor / sij tå taar

Tu tin wälsignelse oss ifrå/

Och låter säden ömklig ståå.

6. Tu Himlen hård som koppar giör/

Wår jord får nu eij regn som förr/

All gröda mässt försmäcktad står/

Och folcket heelt bedröfwat går.

7. Thet giör tin wrede grymmelig:

Men / frome Gudh / låt blidka tigh/

Se til wår jämmer / brist och nödh/

Och gif oss änn wårt dagelig brödh.

8. Wij äre barn som bedie tidh/

I JEsu Namn rätt hiertelig;

Titt hierta röres /troo wij wist/

Så tijdt wij nämne JEsum Christ.

9. Fast wij haa syndat / Gudh doch hör

Then förböön som wår JEsus giör:

Fast tu wil straffa / låt the skee

I nådh / och tidig hielp betee.

10. Låt oss mildt regn af nåder fåå/

At tina fotspor drypa må
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Af fetma / och at jorden bär

Medh glädie hwad som nedsådt är.

11. Bekröna åhret medh alt godt/

Giör korn och kärna ymnig wåt:

Ach! wederqweck then usla sädh;

Och efter fahran oss nu gläd.

12. Wij kyssom tå tit Faders rijs/

och säije ewigt lof och prijs!

Gif/ HErre / hwad wij bedie om/

Och medh ett nådigt bistånd kom!

314. 

1. Tin klara Sool / o Fader wår!

Widt öfwer ond och godh uppgår:

Tu friskar jord /  och gifwer lust

Af ymnigt regn / samt dagg och must. 

2. Berg watnar ock tin milda hand/

Af löf och gräs väl wäxa kan;

 Ja / rikdom uthi steen och jord/

Then warder af tin nåde spord.

3. Tu gifwer ymnigt korn och brödh/

ther medh fördrijfs all hungers nödh.

Wår siäl hon warder styrckt också/

Alt godt tu låter henne fåå.

4. Så bedie wij om nådh och frijdh/

At niuta thet i all wår tijd.

Til tigh wij sättie alt wårt hopp/

Som spisar så får siäl och kropp. 

5. Et fruchtsamt wäder oss beskär/
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Köld / storm och hagel grant afwähr:

Ty fruchtbart regn och Solsens skeen/

Tin Ord the lyda utan meen.

6. Ohyra / mask / gräshoppors hähr/

the fräta bort hwad jorden bär.

Förskon oss Gudh för hungers nödh/

Och låt eij tryta dagligt brödh.

7. Tänck på / o Fader! och wäl märck/

Wij äre ju tins händers werck:

Wij äre ock tin barn så kär;

Tu födan oss doch wist beskär. 

8. Ty hör wår böön / o Fader blijd!

Och gif oss regn i thenna tijd:

Krön åhret med tin godhet rund;

Thet bedie wij af hiertans grund.

9. Tu hielper medh tin högra hand; 

Så ästu känd uthi all land.

Wist stole wij tin hielp ock såå/

Och eij ohulpne från tigh gåå.

10. Thet säger oss titt Ord förwist/

At tu dock seer til all wår brist;

Thess sanning spörjes margelund/

Låt oss then sinna i all stund.

11. Så wilje wij stedz tacka tigh/

Och altijd wandra i tin stijg.

Wälsigne åter / sädh och land/

Gud Fader / Son och Helge And!

315. 
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1. Ach HErre! tu fast stränge Gudh/

Thet haar wår synd förwärfwat/

När wij så sträfwe mot tin Budh/

At jorden är förderfwad.

Ther af hwart diur eländigt går/

Tin Himmel är som koppar hård;

O synd /hwad tu doch skadar!

2. Ach Gudh! tu wärdes nådelig

Slikt straff ifrån oss wända: 

All wår förtröstan står til tigh/

hielp wille tu oss sända. 

Gif regn / så ock rijk ymnoghet

Af nåde och barmhertighet:

Tu äst / o Gudh! wår Fader.

3. Tänk HErre doch på titt förbund/

Titt stora Namn till ähra;

thet bedie wij af hiertans grund/

Och tigh wår nödh frambära.

Förlåt wår synd/ o Fader blijd!

Så kommer nådigt regn här nidh

Ifrån tin Himmel höga.

4. En mennskio-macht thet aldrig kan

Een droppa regn nedfalla;

Men tu / o Jesu! Gudh och Man/

Äst then som hielper alla: 

Så hielp / o Gudh! som hielp förmår/

At wij tin godhet åhr från åhr/

Må gladlig prisa / Amen.

316. 

1. Gif oss / o Gudh! wårt daglig brödh/

förskona oss från hungers nödh;
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Förlän oss hwad som  nyttigt är:

Wår Gudh ästu och Fader kär.

2. Låt up / o Gudh! tin milda hand/

At växa må uthi wårt land

Gräs / örter / korn / godh frucht också;

At brödh och sädh eij tryta må.

3. Tu föder ju alt hwad tu stop / 

Tu hörer ock korpungars roop:

Ty hör och märck / o Fader kär!

När wij tin barn nu rope här.

4. Tänk eij uppå wår synd så leed/

Förlåt oss then / och war eij wredh.

Låt spörjas tin barmhertighet/ 

Tin godhet uthi ewighet.

317.

1. Then blomstertijd nu kommer

Medh lust och fägring stoor/

Nu nalkas liufwe Sommar/

Tå gräs och örter groor.

Then blida Sool upwärmer

Alt hwad haar warit dödt;

Tå hon oss skrider närmar/

Blijr thet på nyo födt.

2. The fagra blomsterängiar

Och åkrens ädla sädh/

The grönskand örtesängiar

Och alla gröna trädh/

The skola oss påminna

Gudz godhets rikedom:

At wij Gudz nådh besinna /

Som räcker åhret om.
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3. Man hörer foglar siunga

Medh mångahanda liud;

Skal icke tå wår tunga

Lofsäija HErran Gudh?

Min siäl uphög Gudz ähra

Medh lof och glädiesång/

Som frögda will och nähra 

Oss medh wälgierning mång. 

4. Tu ädle JEsu Christe/

Wår Glädie-Sool och skijn/

Blif hos oss til wårt sidste;

Upwärm wårt kalla sinn:

Gif kärleks eld i hierta:

Förnya siäl och and:

Wänd bort all sorg och smärta/

Med tine milda hand.

5. Tu Sarons blomster skiöna/

Tu Lilja i grön dahl/

Ach! Wärdes siälen kröna

Medh dygder til stort tahl:

Tin nådh låt henne fuchta/ 

Som dagg uthaf Zion;

At hon må liufligt luchta/ 

Som roos i Libanon.

6. Wälsigna åhrets gröda/

Och watna tu wårt land:

Gif oss nödtorftig föda;

Wälsigna siö och strand.

Tin fotspor drype af fetma.

Bespisa medh titt Ord/

Och medh thess liufwe sötma/

Oss uppå thenna jord.
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Uthi hungers nödh

318.

1. När tigh går hungers nödh uppå/

Huru tu tigh skal ställa tå 

Then helga Skrift tigh lärer.

Ty lyd och gif grann acht uppå. 

Then wisan jagh nu qwäder.

2. När tigh går sorg och nödh uppå/

Tin HErra Gudh åkalla tå/

Som tigh thet löftet gifwer/

At han tigh wisserlig hielpa wil/

Så länge tu här lefwer.

3. Patriarchen Jacob from och båld/

Thet feeltets brödh i hans huushåld/

Then brist Gudh wille lisa.

Joseph i Egypten en herre war/

Han mån sin fader spisa. 

4. I dyran tijd han tigh wäl kan

Bespisa medh then rätta Mann/

Som tigh widh macht kan hålla. 

Han skaffar spijs af Himlen nidh/

Och watn af hårda hälle.

5. Israels barn ock lika så/

När the i öknen månde gåå/

Gudz nådh the jämwäl sporde:

Kläder och skoor them intet tröt;

Gudh war som sådant giorde.

6. Een enckia uthi Sarpath war/
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För henne han then omsorg bar

Och hennes uppehälle/

At miöl i skeppon intet tröt/

Och olia i krukan eij heller.

7. Han låter boskap födo fåå/

Försörjer ock korpungar så

The swälta eij til döda:

Ja / gräs på marcken kläder han/

Utan arbete och möda.

8. Han lefwer eij widh blotta brödh

Som stadder är i hungers nödh/

Men jämwäl af the Orde/

Som gå uthaf Guds helga munn:

The kunna thet fullborda.

9. Från ungdom in til ålder min

Haar jagh ju aldrig någonsin

Thet kunnat änn förfara/

Här någon rätt gudfruchtig man

Af Gudh förgäten wara.

10. En qwinna hade söner twå/

Och ingen utwägh wiste tå 

Til medel eller födo:

Gudh gaf tå henne olio nogh/

Utan arbete och mödo.

11. Ty är thet fåfängt tida uppståå/

Och särla til sin hwilo gåå/

Och äta brödh medh mödo:

Ty HErren skaffar wänner sin

hwar dagh sin daglig födo.

12. Så hör min Christen här uppå/
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För kroppen tu eij sörja må:

Doch i titt kall tigh möda;

Och sök Gudz Rijke fram för alt/

Tu får wäl kläder och föda.

13. Gudz Son then hielp wäl giöra kan/

Som medh fem brödh fem tusend man

Wäl mättade til nöije:

Tolf korgar brödh the togo up:

All brist kan han afböija.

14. Änn säger jagh förwisso sann/

Han månde ock fyr tusend man

Medh siu brödh mätta och spisa;

The togo up siu korgar brödh:

Så kan han hungren lisa.

15. Ty tackom Gudh wår Fader kär/

Then omsorg han wist för oss bär:

Han wil eij see then mödo/

At wij här platt förderfwas må:

Han skaffar oss wår födo.

16. Lof/ ähra / prijs för tin miskund

Tigh ware / Fader / i alla stund/ 

Alt medh tin Son wår HErra/

Then Helga Anda sammalund/

Som oss wil så här nähra. 

IV 

Om hälsa och sundhet

319. 

1. Then som frisker är och sund / 

Må för sådan gåfwa

Böija hierta / hogh och munn 
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HErran til at lofwa:

Tacka honom natt och dagh 

Medh en härlig wisa

Hwilken gifwer til behagh 

Sundhet och godh lisa.

2. Ty när HErren mild och godh

Gifwer hälsan kära /

Och ther hos ett nöijsamt modh/

Hwad wil man begära

Tå i thenna werlden meer?

Hälst når wij förbida

Ewig luft / ther alt beswär

Ändas och all qwida.

3. Wore jagh som Salmon rijk

Uthaf guld och ägor/

Ther til tappra hieltar lijk

I triumf och seger;

Men ther hos medh kranckhet full/

Hade ingen lisa/

Ach! hwad kunde macht och gull

Migh tå godt bewisa?

4. Stodo än min duuk och disk

Full med kostlig rätter/

Hade willbråd / wijn och fisk/

Som en rijk framsätter:

Hwad för nytta hade jagh/

Af slik kräslig födo/ 

Om jagh både natt och dagh

Lede wärck och swedo?

5. Sutte jagh i ståt och pracht/

Utan wederlike/

Hade jämwäl wåld och mackt 
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Öfwer land och rijke/

Och all siukdom jämmerlig

Månde migh påkomma:

Ach! hwad kunde sådant migh 

Lända tå til fromma?

6. Bättre är ett stycke brödh/

När man hälsan åger /

Än som guld til öfwerflöd/

Tå alt qwahl oss plågar:

När jagh migh kan äta mätt

Utan någon krämpa/

Låter jagh en ringa rätt 

All min wällust dämpa. 

7. Dyrbar drägt eij hjälper migh

Mitt elände bära/

När all kranckhet grymmelig

Månde migh beswära:

Hällre wil jagh glader gåå

Uthi ringa kläder/

Än medh wärck och ängslan ståå

Uthi prächtigt kläder.

8. Men nu felar intet migh/

Frisk jag månde wara;

Jagh haar hugnad innerlig

Uthaf Solen klara:

Mina ögon see min gång/

Hörslen wäl och hörer

Huru alla foglars sång

HErrans lof uthförer.

9. Händer/ fötter / hierta /siäl/

Ingen bräckt befinna:

At jagh mina syslor wäl
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Medh all lust kan hinna

Så uthrätta / som bör sigh/

Til Gudz lof och ähra/

Såsom ock til nytto migh/

Samt min nästa kära.

10. Är det dager / giör jagh tå 

Hwad mitt kall tillhörer:

Men när natten komma må/

Som till sömns oss förer/

Hwilar jagh i roo och frijd/

Til thess Solen klara

Wäcker migh i rättan tijd

Ifrån mörckens fahra. 

11. Tigh/ min Gudh / i allanstund

Wil jagh tack hembära

För then nådh / tu margelund

Månde migh beskära:

Fast jagh medh min syndarskuld

Haar min rätt förlisat;

Hafwer tu doch /Fader huld 

Migh alt godt bewisat. 

12. Gif / then tijd jagh lefwer här/

Til min sidsta ända/

At jagh ma then gåfwo kär 

Wäl och rätt anwända:

Hielp at min helbregda munn/

Medh min siäl och tunga/

Måtte uthi alla stund

Lof och prijs tigh siunga.

13. Hålt migh ock widh kraffter op/

När mig åldren trycker/

Til thess döden sidst min kropp
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Nedh i grafwen rycker;

Tå skal all min bräcklighet

Bort medh allo swinna/

Och een ewig härlighet

Hos tigh / HErre / finna.

Psalmer för åthskillige Stånds personer / och widh besynnerliga tilfällen

I. 

En Konungs Böne-Psalm

320.

1. Jagh kommer för tigh / HErre/

Medh ödmiuk böön och röst;

Fast synden wil /ty wärre!

Förtaga all min tröst:

Så ästu dock så blijd/

At tu eij synd förwiter/

När man af hiertat liter

På tigh i allan tijd.

2. Tu månde Dawid låfwa/

När han tilbeder tigh

At han skal fåå den gåfwa/

Then tu så mildelig

Haar tilsagt i titt Ord.

Ther widh wil jagh migh fästa: 

Tu wetst ju allas bästa;

Tin nådh är wida spord.

3. Tu store Gudh och HErre/

Som råder öfwer alt/

Then större och then smärre:
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Tu hafwer migh befalt/

Och thet af blotta nådh/

At jagh titt folck skal styra/

Och tin Församling dyra

Försee medh rådh och dådh.

4. O Himmlens Konung store!

Igenom tina nådh

Är jagh en Konung worden:

Gif migh thet bästa rådh.

Se til min swaghet stoor:

Jagh är som andra alla/

Som uthi synden falla / 

Så länge jagh här boor.

5. Tå jagh migh låter wårda 

Om thet tu migh förtroor;

Och seer thet answar hårda;

Tå blijr min börda stoor.

Förthenskull / HErre Gudh/

Tin wijshet migh förläna/

At jagh tigh stedz må tiena

Och wandra i tin Budh.

6. Tu haar oss allom gifwit 

Tin helga Lagh och Ord:

Wår plicht oss föreskrivit/

At tin Lagh warder gjiord.

Min Gudh tag eij ifrån migh 

Titt Ord/ tin rena lära/

Och Sacramenten kiära;

Så går jagh tryggelig.

7. Och Moses war befallad/

At wyrda HErrans Lagh/

Ther til war David kallad/
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At läsan natt och dagh;

Thet giorde the också:

Tå woro the tigh käre:

O HErre migh beskäre/

Jagh titt Ord älska må!

8. Förlän mig/ Gudh / tin nåde/

Jagh kunde wäldelig

Förtaga all then wåde /

Som Satan listelig 

Wil föra oss uppå.

Låt tin Församlings skara

Tigh tiena  utan fahra/

Och i tin fruchtan ståå.

9. Tigh haar täckts migh befalla/

At skipa Lagh och rätt

Bland undersåter alla; 

At man på intet sätt

Skal lida wåld och meen. 

Gif migh tin wijshet goda/

Så står til at förmoda

At rätt skeer hwar och en.

10. En fader til at wara

För landet är jagh satt

At nödh och alsköns fahra

Förhindra dagh och natt.

Gif Gudh / som alt förmår /

At jagh migh så förbarmer/

At ingen tryckt och armer

Ifrån mig tröstlös går. 

11. Then onda til att straffa

Jagh swärdet bära må;

Hos migh skal then eij skaffa/
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Som arghet står uppå.

Låt migh / o HErre kär!

Then onda platt förgiöra/

Then arghet så förstöra/

At dygd befrämjas här. 

12. Then macht tu / Gudh/ mig gifwer/

Är blott tin nådestänck/

Jagh tigh och then tilskrifwer.

På migh / o HErre / tänk:

Och gif tin Helga And/

At jagh til synd eij skrider/

Eij gjiör at någon qwider

Om wåld uthi titt land.

13. En Förste til att wara

Af tigh jagh satter är/

Ty wil jagh intet spara/

At uthstå alt beswär;

Och folcket så gåå före/

At thet ett rättesnöre

Kan hafwa uthi mig. 

14. Låt undersåter mina

Tigh altijd hafwa kär/

Och låta lydno skina

I alt tigh täckligt är. 

Tu wille ock wårt land

En rolig frijd beskära/

At hwar må sigh förmera

Uthi sitt kall och stand. 

15. Jagh sidst migh til tigh wänder/

O HErre JEsu Christ!

Hwar i min böön sigh ändar;

At tu min synd och brist
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Wilt uthaf nåde blijd

Migh aldeels eftergifwa/

At jagh må salig blifwa / 

Nu och i ewig tijd. 

16. Min krona är beswärlig/

O JEsu! tänck ther på/

Ehuru skiön och härlig

Hon eljest synas må:

Så skal dock kronan tin/

Then the af törne giorde/

Hwars swårhet tu försporde/

Här lätta mödan min. 

17. O Christe Konung dyre!

Som råder wijdt och bredt/

Låt migh här folck få styra/

At jagh i ewighet

Regera må med tigh;

Och bära ther then krona/

Then offta här i trona 

Migh hugnar innerlig.

331

VIII.

Enkiors och Faderlösas Böne-Psalm

331. 

1. Ach! döden hafwer hädan ryckt

Min man ifrån min sida/

Och mig medh swåran bördo tryckt/

Ther öfwer jagh må qwida:

Ach! then som endast war migh hull/
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Then bästa wän jagh hade/

Är giömder uthi swarta mull:

Ther medh är hielpen swunnen/

Och jagh här nödhstält funnen.

2. Må jagh tå icke i min nödh/

uthgjuta heta tårar?

Min daglig spijs är sorgabrödh;

Min nödh mitt hierta sårar:

Ho är then som sigh tager an

Min saak at rätt uthföra?

Ho är för then jagh klaga kan

Min sorg?  ho wil migh höra/

Och migh godt bistånd giöra?

3. Doch tröstrijkt är titt Namn / o Gudh!

Tå man tigh Fader kallar/

Och hwad hälst skeer / sigh widh tin Budh

Och löften stadigt håller:

Troor at tu faderlösas faar

Och enkiors wärn wil wara/

I hägn the faderlösa taar/

Och enkiors rätt förswarar/

Them skyddar och bewarar.

4. Ja / Faders namn / o Gudh! tu bär /

För barn som måste klaga/

At theras fader döder är/

Och från them ryckt af daga:

Hwem hafwa the sigh til försee/

Som Faders hierta wisar?

Ho wil sigh så mot them betee

At han them kläder / spisar/

Och deraas armod liser?

5. Allena tu / o Fader blijd!
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Som bäst wetst theras jämmer/

Och seer then nödh och usla tijd/

Som theras hiertan klämmer/

Äst endast theras tröst och hopp;

Beskyddar them och nährer;

Af stofftet tager tu them op;

Them så sin deel beskärer/

Och them tin nådh förährer. 

6. På then förströstan jagh för tigh

Uthi min nödh migh klagar/

Och beder at tu doch med mig

Och mine barn så lagar/

At jagh ther widh migh trösta får/

Fast jagh een enkia blifwer/

At tu / o Gudh! stedz medh migh står/

och migh min bärgning gifwer/

Så länge jagh här lefwer.

7. Jagh flyr til tigh / min Fader kär!

O Gudh! som endast hielper/

Och til titt Ord som trösten bär/

At nöden migh eij stielper:

O Fader! på mitt roop gif acht/

Tu migh tin nådh bewisa.

Låt nu migh thetta wara sagt:

Jagh wil som Fader risa/

At tu min nådh skal prisa. 

338. 

1. Och HErre Gudh och Fader min/

Jagh beder tigh för Sonen tin/

At tu från fahra mildelig

På resan nu beskyddar migh. 
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2. War som tu sielf uthlåfwat haar/

En eldzmuur kring migh hwart jagh faar;

At Satan och the ondas hähr

Migh skadar hwarken fierr ell' när.

3. För siukdom och för ondan dödh/

För tordön / eld  och wattunödh;

För onda diur och bofwar all

Fräls migh samt från alt syndafall.

4. Wälsigna resan then jagh giör/

Ther til min handel / som jagh föör;

At jagh medh ähran / rätt och skiäl/

Min winst och nähring wärfwar wäl.

5. Bewara mina i mitt heem/

At intet ondt må drabba them;

Tin wingar öfwer them uthbred /

Så blifwa the i roo och fredh.

6. Sidst beder jagh af hiertans grund/

Låt migh heemlända en godh stund; 

Lof / prijs och ähra wil jagh tigh 

Förthenskull säija innerlig.

340

XIII.

Måltidz-Psalmer

340. 

1. HErre Christ wij tigh nu prise

Tin fattige barn och fåår;
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Tu månde oss wäl bespisa/

Tin rundhet til oss går/

Med kläder och lifsens födo/

At wij eij swälte til döda/

Tin rundhet til oss står / Tin rundhet etc.

2. När wij äre glade och mätte

Uthaf titt rika låhn/

Må wij thet icke förgäta / 

Wij anamme thet af tin hand:

Tigh wele wij prisa och ähra

Ty tu äst Gudh wår HErre/

Wår endeste Frelserman / Wår endeste etc.

3. Alt godt wij af tigh hafwe/

O milde JEsu Christ!

Margfallelig äro tine gåfwor/

Tu unnar oss lifsens tröst/

Medh sundhet/ nähring och lycko/

Alt efter titt goda tyckio. 

En tacke wij tigh förwisst / En tacke (wij tigh förwisst?).

4. Sänd oss tin Andes nåde/

At han må hon oss boo;

Frija oss från alsköns wåde;

Gif oss een stadig troo.

Bewara oss här i lifwe/

Och sedan Himmelriket gifw/

Een ewig glädie och roo/ Eeen ewig (glädie och roo?). 

356.

1. Lius af lius / o Morgonstierna!

Christe sanne Sool och dagh/

Wij see nu then Solen gierna 

77



Framgåå efter titt behag/

Som medh rosenstrålar sin 

Werldsens omkretz öfwerskijn;

Thet i natt war täckt uptäcker /

Och hwar til sitt kall uppwäcker.

2. Men wårt hierta är betagit 

Uthaf dårhets dimba kall;

Syndens mörcker haar bedragit/

Och oss kommit uppå fall.

HErre / se wij wilse gå/

Wåra tanckar / werck också

På en falsker bahn omswäfwa/

Och tin sanning lius motsträfwa.

3. Lår tin Andas Morgonröda

Skina i wår mörcka siäl;

At wij medh thess strålar döda

Werlds fåfängia / then oss qwähl;

Giör wår wandel medh titt skeen

Af all tökn och willo reen;

At wij tin gunst känna läre/ 

Och tins kärleks eld rätt ähre.

4. Styrck tin Kyrckiors swaga skara 

Medh then gyldne fridsens band;

Uthi nåde wäl bewara

Wåra huus och fädersland.

Währ oss wäl för feigd och strijd;

Gif godh rådh och dådh / godh tijd:

Hunger /pest / alt ondt förmena:

Ty tu äst wår hielp allena.

5. Låt wår lampos olio brinna/

När tu dömer werlden wijd:

Låt wårt lopp så här afrinna/
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Thenna korta wandrings tijd;

At tu oss af sorgedahl

Wärdes til tin frögdesahl /

Och wårt rätta heemwist föra/

Ther tu ewigt lof får höra. 

357.

1. Gudh! tigh ware lof och prijs/

At tu haar som en HErre wijs

På lius och mörcker skildnad satt;

Ther af är worden dag och natt.

2. När wij hafw' anlagt dagen rätt

Til flijt i dygd på bästa sätt/

Är af tigh natten giord ther til/

At tu oss roo förläna wil.

3. Ty tackar jagh tigh / HErre blijd/

För roo i thenna nattetijd/

At natten haar eij migh förskräckt/

Och dödens mörcker eij betäckt.

4. War ock hos migh i thenna dagh/

Föör migh alt efter titt behagh;

Tin gode Ande styre migh/

At jagh eij wiker ifrån tigh. 

5. Wälsigna migh och syslor min;

Gif at jagh söker wiljan tin;

Migh och min nästa bättra kan/

Thet dygd och ähran wäl står an.

6. Styrck migh i alla goda werck;

I troo och hopp mitt hierta stärck;
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Til kärlek wäck min hogh / mitt sinn/

Mot tigh och mot jämnchristnan min.

7. Gif at jagh toligt lida må

Ehwad som hälst migh kommer på:

Ett roligt sinne/ stadigt modh

Förlän migh stedz / o HErre godh!

8. Til kyskhet bög mitt hierta fast/

Bewara migh för otuchts last;

Behålt migh till ändan wäl

Een reen och obefläckiad siäl.

9. Til saktmod wänd min hogh och ijd;

Mot högfärds andan medh migh stridh;

Från fåfäng lust och werldslig pracht 

Bög migh til tine rätters acht.

10. O! at jagh nyckte lefwa må/

I godh beredskap altijd ståå/

När tu medh domen komma wil/

O milde Gudh! gif nådh ther til.

11. Förmera migh i dygder fleer/

At jagh them idkar meer och meer/

Och fattar haat til odygd all/

Så blijr jagh säkert frij från fall.

12. Bewara migh från sorg och nödj/

Från siukdom och från hastig dödh/

Fördrif thens Ondas swek och list/

Så lider jagh eij nödh och brist.

13. Föör migh eij för tin stränga doom/

Ach! handla som en fader from:

Min brott förskyhl / förlåt min feel/
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Giör migh från synden reen och heel.

14. Wår Konung och hans trogna Rådh

Reger' och war medh them i dådh/

At the sigh efter wiljan tin

Beqwäma i regering sin.

15. Förlän til nödtorft dagligt brödh/

Låt migh eij lida hungers nödh:

Men gif hwad hälst migh tarfligt är

Til timlig wälfärd / HErre kär.

16. Wårt rijke skydda medh tin hand/

Bewarat wäl til siö och land:

Låt oss fåå niuta frijd och roo/

I godt förtroende samman boo.

17. Min maka / barn och wårdnads slijk/

War nådig / Gudh / af nåde rijk;

Gif tilwäxt i all ähra och dygt/

I goda seder / tucht och blygd.

18. Föräldrar / släckt och wänner all/

Wälsigna hwarje i sitt kall/

Förtrolig wänskap ök och stärck: 

Förtag alt ondt och afwunds werck.

19. Min nästa som är stadd i nödh/

Giör bistånd /JEsu! för tin dödh:

Och then migh hatar utan skuld

Wänd om och war af nåde huld. 

20. När jagh från werlden wandra skal/

Och uthstå dödens ångst och qwal;

Föör migh från fåfäng lust til frögd

Och ewig roo i Himmels högd.
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358.

1. Hwar medh skal jagh nu lofwa

Min Gudh och Fader blijd/

Som låt migh roligt sofwa

Och wakna up med fridh.

Sij natten är förbij/

Och Solen mån framskrida:

Gudh medh sitt Ansicht blida

Han wärdes migh ansee.

2. Åhrligen han migh spisar/

Och kläder rikelig:

Min siäl stoor nådh bewisar/

Och föder rundelig:

Ty skal ock nu min munn

Hans helga Namn berömma/

Och aldrig mer förglömma

Hans nåde margelund.

3. Kan jagh ock eij fullgiöra

Min Gudh medh tacksamhet/

Och hans nådh så uthföra/

Som jagh migh skyldig weet:

Så är hans nåde stoor/

At  han min swaghet hielper/

Och ingen nederstielper/

Som honom stadigt troor. 

4. Anamma mina böner/

Och tänck uppå tin nådh/

At jagh titt bistånd röner

I all min rådh och dådh:

Ledsaga ock min foot/

At jagh går rätta wägar/
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Och ingen handel plägar/

Som är min Gudh emot.

5. När jagh nu sedan skyndar/

Och griper an mitt kall/

Bewara migh för synder/

Sorg/nödh och olycksfall.

Min ingång och min uthgång

Regera til din ähra: 

Godt sluth tu ock beskiära

Uppå min suckar mång. 

6. En trogen wård tu skicka /

Som wachtar på tin hiord/

At han må altijd dricka

Reen safft uthaf titt Ord.

Förläna roo och frijd/

Och hålt migh widh thet ena/

At jagh tigh troligt tienar/

I allan min lifstijd.

7. Konungen wäl bewara/

Och skydda medh tin hand;

Hans lifstijd länge spara/

Til frögd wårt hela land;

Gif honom lycko godh/

Titt folk medh nådh regera/

Och fienden förstöra

Medh wäldigt hieltemodh.

8. Min släckt och goda wänner/

O HErre! tänck uppå/

Som allas tillstånd känner/

Låt altijd themm wäl gåå.

Förlän ock hälsan godh:

Men skulle thet så hända/
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At tu täcks siukdom sända/

Så gif ock tolamod. 

9. At jagh i medgång tackar/

Och eij högfärdas må;

I motgång eij försakar

Hwad Gudh migh lägger på:

Så är jagh wälförnögd;

Och weet at Gudh skal wända

Then plågan han täcks sända/

Til salighet och frögd.

10. När jagh skal hädan wandra

Af thenna jämmerdahl /

Tå slut bland Helgon andra

Migh i tin frögde-sahl;

At jagh til ewig tijd

Må medh een Ängla siunga:

Min Gudh och Fader blijd!

362.

1. Wij tacke tigh rätt hjertelig/

O store Gudh och Fader käre!

At wij til kropp och siäl/

Af tigh beskärme äre.

2. Serdeles af tu thenna natt

Haar unnt oss tryggelig sofwa/

At wij förmå i titt huus gåå;

Ty bör oss tigh gladelig lofwa.

3. Wij bedie änn/ tin nådh förlän/

At wij i thenna dagh må wara

At medh tin macht och Ängla wacht

Bewarade för all fahra. 
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4. Uplys wår siäl och lär oss wäl

En helga wilja så att känna/

At wij i dagh til titt behagh/

Må tanckar och gierningar wända.

5. Låt Satans list / ter medh han wist

Wil oss til synd bedraga/

Blij nedertryckt / ty wår tilflycht 

Til Jesu kors wij tage.

6. Wij gifwe tigh lydachtelig

Wårt lijf och siäl i händer;

En hwad tu wil oss foga til/

Oss wist til wälfärd länder.

7. Wår Öfverhet medh trofasthet

Wij tigh ock nu befalle:

Gif henne roo/ och låt oss boo

I frijd och hugnad alle.

8. Låt watnsnödh och ond bråddödh/

krijg/ pest och hunger wika

Från thetta land/ och medh tin hand

Beskydda fattiga och rika.

7. Gif allom nådh och goda rådh/

Som skola land och stadh regera;

At the medh rättbefrämja thet/

Som länder til tin ähra.

8. Hielp hwar för sigh så Christelig

Mot werldsens flärd och ondsko sträfwa/

At wij åtrå och ändtlig må

I Himmels salighet lefwa.
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376. 

1. Öpna tigh min munn och tunga/

Och min siäl war nu beredd/

At jagh HErrans lof må siunga/

För then nådh migh är betedd;

At han uthi denna dagh

Hafwer migh af sitt behagh. 

Från all sorg och nödh bewarat/

Och så mildelig förswarat. 

2. Tigh til prijs wil jagh förkunna/

Högste Gudh och Fader kär/

At tu migh haar welat unna

Lijf och hälso / at jagh är

In til thenna stund och tijd/

Genom tin omwårdnad blijd/

Säker för hins Ondas pilar;

och nu oskadd går och hwilar.

3. Jagh förmår eij rätt besinna

Alt thet goda tu haar giordt/

Ja omögligt migh påminna

All then nådh jagh haar förspordt:

Thet är utan tahl och mått/

Hwad jagh hafwer af tigh fått

Siäl och kropp til uppehälle:

Hwad skal jagh tigh wedergälla?

4. Dagen är nu mäst framliden 

Och then mörcka natt begynt;

Ty bör jagh af sielfwa tiden 

Låta wara mig påmint/

At jagh skal åkalla tigh

Gudh / som kan uplysa migh.

Låt titt milda Ansicht skina/

Lär mig känna wiljan tina. 
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5. Then haar jagh wäl kunnat weta / 

Men jagh haar doch sådant glömt/

Låtit snöda werlden reta

Migh til sydn / som haar fördömt

Mången siäl; men Fader huld!

Tänck eij på min brott och skuld:

Tu wilt ju then swaga hielpa /

Och eij then som staplar stielpa.

6. Fast jagh offta från tigh wiker/

Wil jagh dock omwända migh:

Ty jagh troor tin Son förlikar 

Hwad jagh bryter emot tigh. 

Jagh bekänner all min brist/

Ångrar migh; men hoppas wist/

Thet tin nådh så öfwerflödar / 

At tin wrede migh eij dödar.

7. JEsu klara Morgonstierna /

Och rättfärdighetens Sool/

Jagh framställer migh nu gierna

För tin helga nådestool:

Låt min troo omfatta tigh/

Så tu stedze blijr i migh;

Wis een strima af tin nåde/

Så rädz jag för ingen wåde.

8. Fräls migh ifrån Satans snaror/

Ther medh han wil gånga migh;

Ty han eij i sömnen sparer/

Men angriper listelig

Medh then mörcka nattens band/

Som han är en mörckrets and/

Plågar oss medh swåra tanckar/

At wår siäl i oro wanckar.
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9. Men/ o HErre! wärdes blifwa

När migh medh tins Andas lius:

Och låt tina Änglar drifwa 

Alt ondt ifrån thetta huus.

När min' ögon somna in/

Ach! så uplys siälen min/

At hon må medh trones öga

See in i tin Himmel höga.

10. Låt min kropp ock utan fahra

Niuta liuflig sömn och roo:

Wärdes jämnwäl nu bewara

Alla them som när migh boo;

Ja/ min Öfwerhet också/

Låt / o Gudh! titt bistånd fåå:

Wänner och owänner alla

Wil jagh i tin hägn befalla.

11. Fräls migh från all wedermöda

Och all nattens grufwelse/

Ifrån pestilenzan snöda;

Ifrån syndens styggelse:

Afwänd eld och wattunödh;

Krijg och fahrlig wådedödh.

Låt migh eij i synden sofwa;

Men tigh gladh i morgon lofwa.

12. Store Gudh och Fader frome

Wärdes nu bönhöra migh!

JEsu Christe låt ock komma

Thenna lofsång in för tigh!

Ja/ tu Helge Ande mildelig

Lägg ock här tin suckning til/

Ther medh tu godt för migh manar.

Amen! i then tro jagh stanar.
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377.

1. Hwar nu redo siäl och tunga/

Helge Ande hielp nu migh/

At jagh HErrans lof må siunga/

Som så nådig wisar sigh/

Och haar migh til kropp och siäl

Thenna dagh bewarat wäl/

At migh Satan icke skadde/

Som han wist åstundat hade.

2. Lof och prijs bör migh hembära

Tigh barmhertighetens Gudh/

Som migh wille hielp beskära /

Til at följa tina Budh;

Frija migh från skam och blygd/

Mången synd och stoor odygd/

Samt min fiende fördrifwa/

At jagh oskadd måtte blifwa.

3. Ingen wijshet kan uthgrunda

All tin' underwerck och nådh;

Ingen tunga kan förkunna

All tin krafft och höga rådh.

Til wälgiernings tahl och mått

Haar eij någon rätt förstått /

Som tu menniskiom bewisar/

Them tu frälsar / förer / spisar.

4. Thenna dagh wil nu framlida/

Nattens mörcker faller på.

Solen medh sin klarhet blida

Wil nu från oss nedergåå.

Men o Liusens Fader mild
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Uplys migh! Ty når tu wil

Til migh titt Ansichte wända /

Kan thet frögd i migh uptända.

5. HErre wärdes migh tilgifwa

All min synd/ för Christi skull/

At hon migh eij swår må blifwa/

Giöra siälen jämmerfull:

En fast Satan är migh wredh/

Wil i afgrund störta nedh/

Så kan tu min ångest lindra/

Och hans grymma upsåt hindra. 

6. Fast jagh från tigh är bortwiken/

Wänder jagh nu om igen/

Jagh är tijdt af synd beswiken:

Doch är JEsus wist min wän. 

Jagh förnekar eij min brott:

Men haar af titt Ord förstått

At tin nådh är mycket större/

Än the synder som wij giöre.

7. HErre / som the trogna alla

Frögdar medh tins Anlets lius/

Tigh wil jagh migh nu befalla;

All min wårdnad och mitt huus.

Blif o HErre! hos migh när/

Medan natten kommen är/

Och i thetta mörckret tysta 

Medh tin nådes steen migh trösta.

8. Wachta migh för Satans snara

Och för nattenes stygghet /

Tå han offta uppenbarar

Sina list til wårt förtret:

Men tu sanna lius här blif/
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Mörckrez macht ifrån migh drif:

Wärdes i mitt hierta wara/

Så räds jagh för ingen fahra.

9. När min' ögon sigh tilsluta/

Och jagh trötter somnar in/

Så låt kroppen hwilo niuta:

Men upwäck tå siälen min.

Medh tin Anda henne gläd/

och then Onda eij tilstäd/

At han sorg och synd tilförer/

Hennes hugnad så förstörer.

10. Låt migh thenna natt besinna

Liuflig sömn och stilla roo/

Låt alt ondt från migh förswinna/

At jagh i tin frijd må boo:

Ty min kropp/ min siäl och alt

Wil jagh hafwa tigh befalt/

Och förtroo i tina händer

Alt hwad til min wälfärd länder.

11. Fräls migh från all skräck och fahra/

All olycklig händelse:

I min sömn migh så bewara 

At migh intet ondt må skee:

Afwänd eldz- och watns-nödh/

Pestilenz och ond bråddödh:

Låt migh eij tin nådh så hindra/

At jagh dörr i mina synder. 

12. HErre / hela Rijket achta/

Tina Helga Änglar sänd

Til wår Konung / at the wachta 

Så hans huus / som Regement;

War hans tröst uthi all sorg/
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i all nödh hans fasta borg:

Styr hans rådh medh tinom Ande/

Styrck hans macht til watn och lande.

13. Högste Gudh / ach! wärdes höra

Hwad titt barn nu bedit haar. 

JEsu! tin förtienst skan gira /

At jagh får ett nådigt swar. 

Helge And! jagh beder tigh/

At tu manar godt för migh. 

Ja/ jagh troor thet skal så hända/

Ty wil jagh medh Amen ända. 

381. 

1. HEmlig stod jagh en morgon

Uppå en lönlig stadh/

Medh mycken gråt och sorger

Hörde jag huru bad

Döden en unger man/

Then honom hade gripit

Och bundit medh starckt band.

2. Kom här och låt tigh hasta/

Så sade döden tå:

Ty jagh altijd uthkastar

Pilar stora och små;

Ehwem the drabba uppå/

Mång tusend unge/ gamle/

Medh migh the följa må.

3. Förfärades then unga

Af hiertat ther han stod/

En dödens boijor tunga

Förtog hans sinne och modh:

Sade then unge man:
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Tu finner många gamla/

Mång åhr jagh lefwa kan.

4. Döden til honom sade:

Thet hielper ingalund/

Unga och gamla både

Them tager jagh all stund/

The späda barn också:

Min wrede the förnimma/

Thet nu eij hielpa må.

5. The unge lära swärja/

The gamle lee ther åth/

Ty fattar jagh min wärja

och wil them giöra gråt/

Ty skal jagh them fullsnart

Medh pestilenz och plågor

Förgiöra medh en fart. 

6. I reten migh så swåra

Medh så mång grufwelig synd/

I skolen fälla tårar

För migh så margelund:

Intet straff  hielpa wil/

Som Gudh uthi sin wrede

Sändt hafwer eder til.

7. Siukdomar eder plåga

I städer och på land/

Både höga och låga/

Så qwinna såsom man;

Mången man twingas så/

Then förr (?) haar kunnat löpa/

Medh kryckia måste gåå. 

8. Dyr tijd/krijg också örlig
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Nu höres i all land:

Här handlas otilbörlig

Medh mord /rof/ eld och brand/

Både til watn och land:

För synden Gudh thet sänder

Genom sin starcka hand.

9. Thessa plågor och flera

Ingen betrachta wil/

Ty skal jagh ock thest mera

Mitt kall ther bruka til/

Här dräpa liten och stoor/

Slätt ingen skal blij skonad/

Som uppå jorden boor.

10. Högfärd och pracht i kläder

Nu bruka qwinna och man;

Många främmand seder/

Som man uptänckia kan/

The räknas eij för blygd,

Lösachtighet och ocker

Nu hålles för een dygd. 

11. Ty är tin dagh förhanden/

Här hielper ingen böön;

Fast tu flyr uthaf landet/

Jagh finner tigh igen:

Jag är känd i all land:

Ehwart tu hädan wiker/

Ther fattar tigh min  hand.

12. Så lärer menniskior alla 

At giöra bättring i tijd/

At när Gudh eder kallar

Han må tå finnas blijd/

En mild och nådig Gudh/
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Och til sitt Rije föra/

Såsom sin kära Brudh.

Litanien

(från sid 1148-1150 i 1697 års koralbok, ej numrerad - min kommentar, SH.)

Kyrie eleeson!

Christe eleeson!

Kyrie eleeson!

Herre hör wår böön!

(Kyrie eleeson!

Christe eleeson!

Kyrie eleeson!

Herre hör wår böön!)

HErre Gudh Fader i Himmelen.

HErre Gudh Son werldenes Frälsare.

HErre Gudh tu Helge Ande.

(Förbarma tigh öfwer oss!)

War oss nådelig.

War oss nådelig.

(Skona oss milde HErre Gudh!

Hielp oss milde HErre Gudh!)

För alla synder.

För all willfarelse. 

För allt ondt.

För Diefwulens försåt och list.

För ond bråddödh.
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För pestilentia och dyr tijd.

För krijg och örlig.

För uppror och twedrächt.

För  hagel och owäder.

För eld och wåda.

För then ewiga döden.

(Bewara oss milde HErre Gud!)

Genom thin helga födelse.

Genom thin pino /kämpning och blodzwett.

Genom titt kors och dödh.

Genom tin helga uppståndelse och himmelsfärd.

Uthi dödens stund.

På yttersta domen.

(Hielp oss milde HErre Gudh!)

Wij arme syndare bedie tigh.

At tu tina helga Christeliga Kyrkio wärdiga styra och regera.

At tu alla Biskopar / Lärare och Åhörare / 

i hälsosamma Orde och heligo lefwerne wärdigas bewara.

At tu alt kätterij och förargelse wärdigas afstyra.

At tu alla willfarande och förförda wärdigas igenkalla.

At wij Satan under wåra fötter träda måge.

At tu wärdigas i tina sädh trogna arbetare sända. 

At tu tin Anda och krafft wärdigas medh Ordet gifwa.

At tu alla bedröfwada och blödiga wärdigas hielpa och trösta. 

At tu allom Konungom och Furstom wärdigas frijdh och endrächt gifwa.

At tu wår älskelige Konung / 

thes Fru fadermoder Enkie-Drottningen / 

Kongl. Arf-Prinsessorna / 

Konungens tilförordnade Förmyndare / samtl. Rådh / Ständer och höga Ämbetsmänn 

wärdigas wälsigna  / trösta och beskärma.

At tu krijgzmachten til landz och watn wärdigas wälsigna / styrckia och bewara. 

At tu allom them som i nödh och fahrlighet äro wärdigas til hielp koma och undsätta.
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At tu alla hafwande qwinnor och barnaföderskor wärdigas wälsigna och hielpa.

At tu alla siuka värdigas trösta / uppehålla och hielpa. 

At tu alla fattiga fångar wärdigas förlossa. 

At tu alla enkior och faderlösa / fattiga och förtryckta wärdigas förwara och försörja.

At tu wårom fiendom / hatarom och förföljarom wärdigas theras synd förlåta / och them 

omwända.

At tu alla wägfarande til land eller watn / 

wärdigas med tina helga Änglar nådeligen ledsaga och bewara. 

At tu fruchterna på jordene / samt bergzbruken och andra lofliga nährings-medel 

wärdigas wälsigna och bewara ; och nådh förläna / them rätteligen at bruka.

At tu tigh öfwer alla menniskior wärdigas förbarma.

At tu wärdigas oss nådeligen höra. 

(Hör oss milde HErre Gudh!)

O JEsu Christe Gudz Son / Förbarma tigh öfwer oss!

O Guddz Lamb / som borttager werldenes synder / skona oss milde HErre Gudh!

O Guddz Lamb / som borttager werldenes synder / hör oss milde HErre Gudh!

O Guddz Lamb / som borttager werldenes synder / förbarma tigh öfwer oss!

Christe hör wår böön! Christe hör wår böön! 

Kyrie eleeson! Christe eleeson! Kyrie eleeson!

HErre handla icke medh oss efter wåra synder!

Och wedergäll oss icke efter wåra missgierningar!

Eller: 

Wij hafwe syndat medh wåra fäder.

Wij hafwe illa giordt / och warit ogudachtige.

Låter oss bedia.

HErre Alzmächtige Gudh! som the fattigas suckan icke försmår / 

och bedröfwade hiertans trängtan icke förachtar: se dock til wåra böön / 
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then wij uthi wåra nödh frambäre ; och hör oss nådeliga / 

at alt thet / som af Diefwulen / mennisskiom och wårt egit fött oss emotstår / 

må efter tine mildhets rådh warda förstördt och til intet : 

Då thet wij oskadde för all anfächtning / 

tigh i tine Församling altijd tacka och lofwa måge / 

genom tin Son JEsum Christum wår HErra / Amen.

En annor.

HErrans wrede wahrar ett ögnablek : 

Och han hafver lust till lifwet.

Låter oss bedia.

HErre Gudh himmelske Fader! som icke hafwer lust till arma syndares dödh / 

låter the icke heller gierna förderfwas ; utan wilt at the omwända sigh och lefwa. 

Wij bedie tigh af alt hierta / at tu wärdigas oss afwända wåra synders förtienta straff. 

Och förläna oss tin helga nådh / til at här efter bättra wårt syndiga lefwerne / 

genom tin Son JEsum Christum wår HErra / Amen. 

En annor.

HErre gack icke til rätta medh tihn tienare : 

Ty för tigh warder ingen lefwande rättfärdig.

Låter oss bedia.

HErre Gudh himmelse Fader! Tu som wetst / 

at wij uthi så mycken stoor fahrlighet icke kunne för mennisklig swaghet skull beståndande 

blifwa : 

förläna oss krafft både til lijf och siäl / 

at wij alt thet som oss för wåra synders skull qwåhl och anfächtar  / 

måge medh tine hielp öfwerwinna 

genom tin Son JEsum Christum  wår HErra / Amen.
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En annor. 

Gudh gif fridh i tino lande: 

Lycko och salighet i alla Ständer.

Låter oss bedia. 

*** *** ***

Thetta hafwer nu sin ända : 

Gudh wår Fader / låt alt lända

Tigh til ähra / lof och prijs.

Jesu wärdes oss omwända/

Och tin Anda til oss sända/

At man warder from och wijs.

Låt thet godt är  oss fullända/

Roligt lida hwad må hända: 

Siälen hafwa här sin spijs.

Kommentar: Transkriberingen från frakturstil har gjorts så noggrant som möjligt för att 

bevara tidens stavning och bruk av stora och små bokstäver samt skiljetecken. 
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